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. Tanintézetek önképző és olvasó köreikéi, kaszi
nók, körök, könyvtárak, olvasó-egyletek, hazafias • testü
letek,, látogatottabb vendéglői helyiségekből az „1848 —
49-iki Történelmi Lapok“-nak nem lenne szabad híány- 
zani. Éppen azért, bizalommal kérjük fel lapunk bará
tait, szíveskedjenek tekintélyüket, befolyásukat érvénye- 
siteni arra nézve, hogy azok az intézetek a melyek még 
lapunkat-nem-ismerik, a jövőre járassák, hogy szélesebb 
körben megjelenve a lap, annál inkább megfelelhessen 
annak a feladatnak, a melyre hivatva van s a melyet 
teljes odaadással szolgál.'

Hova ajánljak be a Történelmi Lapokat ? Mi
kor lapunk megindult, szerkesztő-bizottságunk, vagy köz
vetlen vagy közvetve a lapok utján felkérte egész Magyar- 
országot a támogatásra. Magyarország népe, nemcsak 
mint mondani szokták, hanem tényleg kezet fogott a 
Kárpátoktól Adriáig arra nézve, hogy lapunkkal a sza
badságharcz történelmének ügyét támogassa. Most ugyanis 
Magyarország nagy fali térképén apró piros zászlóes 
kákkal jelöltettek meg ama helységek, a melyekben lapunk 
szívesén fogadott rendes látogató. E jelölések rendkívül 
érdekes képet adtak a földabrosznak. Az ország keleti,

északi, nyugati és déli határvonalai közelében véges-végig 
vonulnak körben a zászlók, mint valami őrszemek. Benn 
a hazában némely olyan pont, a hol a magyarság küzdelmet 
folytat a létért, sűrűbben van megrakva zászlókkal, mint 
egyebütt. Általán a-keleti rész és Felső-Magyarország 
némely pontja sűrűbben van benépesítve, mint a magyar 
Alföld,; vagy mint a túlnyomóan magyar ajkúak által 
lakott vidék. Némely helyt körben, másutt derékszögben, 
ismét másutt vonalban helyezkednek el a lobogók, mint 
hajdan a hadoszlopok. Teljesen hiányzanak a lobogócskálc 
a következő pontokról és azok közelében levó' vidékekről: 
Segesvár,'Erzsébetváros, Medgyes. Sz -Keresztur, Toroczkó, 
Czegléd, Radna-Lippa; Pécska, Nagylak, Csanád, Nagy- 
Kikinda, Nagy-Szent-Miklós, Orosháza, Mező-Berény, 
Gyoma, Mező-Tur, Kun-Szent-Márton, Tisza-Földvár, 
Török-Szt.-Miklös, Kis-Ujszállás, Karczag, Püspök-Ladány, 
Berettyó-Ujtalu, Hajdu-Böszörmény, Mező-Kövesd, Gyön
gyös, Jász-Berény, Jász-Apáthy, Jász-Ladány, Ujszáz, 
Kecskemét, Félegyháza, Csongrád, Kun.-Szt.-Miklós, Sza
badszállás, Halas-Baja, Zombor, Szent-Tamás, Bács-Föld
vár, Újvidék, Nagy-Léta, Székelyhid, Margita, Kis-Várda, 
Magvár, Sz.-Váralya, Sz.Váralya, Sárospatak, Csurgó, 
Pápa, Zolyom, Ipolyság, Nagy-Salló, Szepes Váralya, 
Szepes-Olaszi, Igló Nagy-Tapolcsány, Érsekújvár, Nográd, 
Pata, Bicske, Kis-Bér, Moór, Kapuvár, Várpalota, Sümeg, 
Tapolcza, Keszthely, Léva, Nagy-Kanizsa, Mohács, Fiume,

: Fehér-Temzlöm, Resicza Bánya, Lúgos. Késmárk, La
punk barátait kérjük arra, hogy akiknek e vidék kö
zönségével összeköttetése van, támogassa nemzeti ügyün
ket, hogy lápunk hívekre itt is találjon s hogy lobogóin
kat ezeken a vidékeken is kitűzhessük, A viszonyokat 
ismerősöktől erre nézve szívesen veszünk . útbaigazításo
kat. A térképen az ereklye-muzeum tagjainak színhelye 
fehér lobogóval, a lap önkéntes munkatársainak székhe
lye pedig zöld lobogóval van jelezve. Az ereklye-muzeum 
vidéki köreinek székhelye piros, fehér, zöld lobogóval 
lesz jelezve, reméljük, már Kossuth születése napja 90 
évfordúlójától kezdve és annak emlékére több helyen.

Az 1848— 49. Tört. Lapokra előfizettek egész évre :
(Megkezdjük a névsor közlését a szerkesztőség határozata 

folytán, kapcsolatban a „Szives tudomásul" czimü közleménynyel.)

.A.bonyi Pál, Alispáni hivatal Nagy-Enyed, R. An
tos János, dr. Árkossy Gyula.
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Barla Domokos, Bárdossy József, Báthori Sándor, Bár
dossy István, Bukuresti Magyar Társulat, Boér János, 
Bodossy Pál, Benczédi Gergely, Breuer Gusztáv, B. Bu- 
day Miklós, Babics József, ifj. Berger Samu, Broz Ala
jos, Beke József,: Bihary ; Sándor, B.-Diószoghi Casino, 
Benedek István.

Császár Jőzsef, Csanádm. honv.-egylet, Oharusz 
László, Csáklyi .János, Cséfalvi Alajos, gr. Csáky Kál
mán, Cserey Ignácz, Csáky György.
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I. évfolyam. Kolozsvár, 1892. szeptember 15. 17. szám.

1848—49. TÖRTÉNELMI LAPOK.
Hirdetésele a kiadóhivatalban vétetnek fel.

Felelős szerkesztő:
KU SZK Ó  ISTVÁN,

az ereklye-muzeum őre.

A lap szellemi és anyagi részét illető közlemé
nyek az ereklye-muz. őre czimére küldendők.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Kolozsvár, hosszu-uteza 3. sz.

Előfizetési dijak: 

l/4 évre 1 frt, V, évre 2 frt, egy évre 4 írt.
Kéziratok nem adatnak vissza.

Kossuth.
Bölcsődnél a nemzet géniusza állott Hom

lokodra csókolta a lángész fénysugarát; lelkedbe 

oltotta hazád és nemzeted szabadságának szent 

szerelmét. E szent ézerelmet ápolta és őrizte féltő 

gonddal az ifjú, e szerelem szolgálatában állott 
a férfi és e szerelem éde- 

siti meg az öreg hon

talanságának nehéz keser

veit. Hazád szabadsága, 

nemzeted jólléte, fejlődé

se, kulturája és ezekből 

fakadó boldogulása volt

—  a mióta csak esz

mélsz — lelked vágya, 

szived imádsága.

Három század te

hetetlenségének, könnyel

műségének és gyávasá

gának átka nehezült ránk.

Meg volt támadva nyel

vünk, meg volt támadva 

szabadságunk, meg volt 

támadva nemzetiségünk, 

meg volt támadva ipari 

és gazdasági fejlődésünk.

A nemzet ereje elpuhult, 

önérzete kivesző félben 

volt és a kik az alku, a 

zsibvásár methodussával 

kísértették meg a nemzet 

érdekében a harczot, 

azoknak kétségbe esve 

kelle tapasztalni, hoiry 

minden alku a nemzet 

rovására, a nemzet kárára 

köttetik. A kérést vissza

utasították, a törvényes 

követelést kigunyolták. Az egykor hatalmas, de 

akkor beteg oroszlán minden szamár patájának 

érezte fájdalmas rúgását.

A nemzet felett a dicstelen halál katasztró

fája lebegett, melynek láttára még az is megren

dült, ki óriási tehetségével, hitével, vagyonával 

életén keresztül erős bizalommal küzdött hazájáért.

Hogyne vesztette volna hát el bizalmát a ki- 

csinyhitü? Mi tartotta volna tovább is ébren a 

gyávákat és mi rázta volna fel hát a félig halott 

nemzetet ?
A léleknek mekkora hite, a fizikumnak mek

kora tevékenysége, a szellemnek mekkora ereje, 

milyen hősi és milyen erkölcsi bátorság kellett
ahoz, hogy valaki szem

beszálljon a fegyverek ez

reivel — fegyvertelenül, 

hogy valaki csak a sa

ját igazságába vetett ren

dületlen hittel követelni 

merjen egy zsarnok hata

lomtól, hogy valaki láng

eszének fényével egyma

ga sugározza be a sötét 

országot és szavainak va

rázsával állítsa talpra a 

lemondás betegségében 

zsibbadtan alvó nemzetet.

Ekkor lángolt fel sze

medben a tűz, hazád, 

néped szerelmének szent 

tüze, a mit bölcsődnél 

oltott lelkedbe a nemzeti 

genius. Ekkor gyűlt fel 

agyadban az eszme, mely 

férfi-koroddal óriássá 

izmosult. Ekkor ragadt 

magával a szent hév, a 

lelkesedés, mely a tettek 

mezejére szólított.

Kezedbe ragadtad a 

zászlót, mely annyi időn 

keresztül megtépve he

vert a porban. Hangodnak 

bűbájos zengése, szavaid

nak lelkesítő tüze, gon

dolataidnak nagysága, eszméidnek igazsága ke

resztül dörgött Kárpátoktól Adriáig. Tőled tanulta 

meg a nemzet, hogy a beszédnek bűbája van, a 

szónoklatnak varázsa van, melylyel ha a gondo

latok szépsége, az eszmék igazsága párosul, olyan 

hatalommá válik, melynek a pokol kapui sem áll

hatnak ellent.

1892-téli félvétel.
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166, 1848—49. TÖRTÉNELMI LÁPOK. 1892. szeptember 15.

Kz a hatalom rázta fel a kábult nemzetet, 
ez a hatalom ébresztette öntudatra, ez a hatalom 
figyelmeztette jogaira, ez a hatalom teremtett egy 
beteg tömegből vitéz hadserget, mely hazája sza
badságáért panasz nélkül küzdött és jajszó nél
kül vérzett.7

A Te ékesszólásodnak, a Te bátorságodnak 
és a Te lángeszednek ereje és hatalma alkotta 
meg az ezer éves nemzet azon fényes korszakát, 
melynek sugarai mint erős lángoszlop világítanak 
arra az útra, a mélyen haladnunk kell, hogy di
csőséggel érkezzünk meg a második ezredévhez. 
Ez ae a fényes korszák, mély mint a világitó to
rony, úgy-jelöli ki a tévelygő nemzet irányát.

A Te lelked vezérelte e nemzetet és a . Te 
véred lüktetett a márcziusi hősök szivében. Ne
ked köszöni a nemzet alkotmányát, a sajtó sza
badságát, a polgár a jogegyenlőségét. .

A kitartásnak, a küzdelemnek, az önfeláldo
zásnak, a rendithetlen hitnek és bátorságnak soha 
senki sem mutatta magasztosabb példáját* mint 
Te, de soha semmit sem tettél önzésből, soha 
semmiért sem vártál jutalmat. Tetteid rugója ha
zád, nemzeted szabadságának szeretető volt és 
jutalmad a, jól végzett kötelesség édes tudata.

A Te önzetlen honszerelmedre, a Te fényes 
jellemedre.’ a Te nagy-lelkedre, nemcsak az el
határozó pillanatban, nemcsak a tettek korszaká
ban, nemcsak á harczok viharában volt szüksége 
a nemzetnek. A Te szeplőtlen erényeidre szükség 
van ma is, hogy fényes példányképül álljon azok 
előtt, a kik saját kicsiny mivoltukban elveszítet
ték az önállóság, a függetlenség minden reményét.

A Te fényedre szükségünk van ma is és 
szükségünk lesz örökké. Nem fog eltűnni a hívők 
szemei elől, mert olyan az, mint a milliárdnyi 

mértföldekre álló csillag, a mely kialvása után 
is századokig sugárzik.

Kolozsvár, 1892. szept. 8.

, Sebesi Samu.

Kossuth Lajos.
Magyarország méltó ünnepet ül szept. 19-én. 

Ujjáteremtőjének, legnagyobb szónokának s 44 
év óta a száműzetés keserű kenyerén külföldön 
élő, de mindig hazájáért lángoló apostolának s 
martyrjának hoz köteles áldozatot a hazafiság 
szent oltárán. A 90 év, melyet a nemzet által 
imádott nagy férfiú a napokban betölt, küzdelem 
az emberiség legszentebb érdekeiért, a balsors 
és szerencse változatos sorozata, melynek leg
dicsőbb napjai Magyarország legfényesebb múlt
jával vannak össze nőve.

E dióhéjba szorított életrajznak feladata e

küzdelem teljes s tanulságos időről áttekintést 

nyújtani.
Kossuth Monokon látá meg előszóra napvilágot 

1802. szept. 19-én ősrégi, nemes családból származva. 
Atyjától ÖrÖkló a jellemszilárdságot s vasakaratot, szel
lemi nagyságát, anyjától a .szivjóságot s a kedély nemes
ségét, mely jellemében 'mennyei harmóniává olvadt össze. 
Deák korában már bámulat tárgya, a tanárok kedvencze. 
A gymnásiumot S.-Uj'ielyen a jogot Sárospatakon végezte. 
Ügyvéddé lelt s megyéjében hires szónokká. A népnek 
pedig jólevő apostola, atyja s tanácsadója. Mint „abseris 
legátus* feltűnt a pozsonyi országgyűlésen, majd az „Or
szággyűlési Tudósításokban" harsog!atta Messiási szóza-, 
tát E tudósítások az előadás tárgyilagossága, a stylus 
nemes és világos egyszerűsége, az adatok csoportosítása 
által tűntek ki. Nagyszerű sikerei után az országgyűlés be
fejeztével Pestre jött a „Törvényhatósági tudósításai", me
lyek liberális törekvéseinek oly sok hívek'1! szerezlek, rossz 
vért szültek a kormánynál, mely mindent elkövetett, hogy 
a szellemóriást elnémítsa. \ -

Kossuth azonban folyton szítja a mozgalmat s fér
fias következetességgel s nemes lelki bátorsággal folytatja 
a harczot a kormánnyal. Végül elfogják b a nemzet nem- 
tője silány börtönbe kerül. Otromba vádak alapján 3 
évi kemény fogságot ül s szenved idvezitőként. Fogsága 
idejét tanulmányokra fordítja s szabadon bocsáttatása után 
mint kész államférfm lépett újból a munka színterére.

Megtört egészsége csakhamar helyreállván, mit-ké
sőbbi nejének köszönhet első sorban, összeütközésbe jő 
Széchenyivel. 1841-ben a „Pesti Hirlap“-ot szerkeszti,,a 
harcz foly erősen s Kossuth oly hatást ért el. mely a 
hirlapirás lerén páratlanul áll. Vezérczikkei mindmeganiiyi 
oraculumok, nágyfontosságu reformeszméi pedig bámu
latba ejték az ellentábort is. Széchenyi veszélyesnek tart
ván Kossuth demokraticus irányát s óriási sikereit á 
„Kelet képében* megtámadta K. nagyhatással replikázott 
s győzött. A kormány minden erőlködése daczára Pest
megye köveiévé lesz. Az 1847-iki pozsonyi diétán vezérré 
lesz s itt fejt ki legnagyobb munkásságot Magyarország 
újjáalakítása erdekében. A közvélemény mellette foglalt 
állást s beszédei még az ellenségeket is lebilincselték. 
Az első felelős min. megalkotásánál a pénzügyi lárczát 
bizzák reá s itt is korszakot alkotó működése hálára 
ösztönöztek mindenkit. Az önvédelmi harcz kitör, a leg
veszélyesebb napokban páratlan lélekjelenléttel bátorságot 
olt a csüggedők szivébe s úgy áll a veszélyek közepette 
miként a százados tölgy, melynek ágait a vihar megtör
delte ugyan, de alapjában megingatni nem birja. Kor
mányzóvá lesz, a nemzeti ügy bukása után kénytelen 
Törökországon át Angliába menekülni. Irtóztató napokat 
áll ki, egyfelől szeretett hazája, másfelől földönfutó csa
ládjának szomorú sorsa aggasztja 1

Kiutahiában együtt van a család. Itt készíti el ne
vezetes emlékiratát is, melyet a franczia és angol kor
mányhoz nyújtott be.

1851-ben Észak-Amerikába megy s ezzel veszi kez
detét szomorú vándorutja, de egyúttal diadala is. Ékes
szólása elragadó volt s az angol nép bámulva hallgatá 
szónoklatait. Beszédeket tartott Angolo szág összes váro
saiban s mintegy 100 beszéd tartása után visszatér új
ból Amerikából. Londonban munkája után tartotta fenn 
szegény családját. Nyilvános felolvasásokat tartott, hogy 
fiait illő neveltetésbe részesíthesse. E közben folyton áz 
alkalmat várta, hogy szeretett hazáját a rabságból föl
szabadítsa.

Azonban irtóztató csalódásokon kelle keresztül mén-: 
nie, mert a kikben leginkább bízott, azok hagyták cser?.
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ben. Ő azonban elveihez hü maradt s készebb volt in
kább a hontalanság keserű kenyerét enni, semhogy po
litikai elveiből egy hajszálnyit is engedett volna: rNe
kem hazám függetlensége polgári hitvallásom istensége.* 
A csapások egyre folytak, imádott nejét és leányát el
veszti s ezután fiaiban talál legfő vigaszt, Ihászban ba
rátot s Ruttkaynéban egy valóságos őrző angyalt.

Kossuth Turinban telepedett le véglegesen s miként 
ő mondá: „a természetet csodálom, ebben van sok él
vezetem, az emberiséget is szerelem, de csak távolság
ból." „A mióta Olaszország nemzetközi viszonyai átala
kultak, mondá Kossuth, akként élek itt, mint a hajótö
rött, kit a habok egy lakatlan vidékre dobtak ki. Egé
szen kivül állok az emberi társadalmon; nincs a népes 
országban egyetlen egy ember * is, a kivel nemhogy ba
ráti viszonyban, de csak ismerettségi érintkezésbe is ál- 
lanék, Annyirá természetemmé vált az örökös magány, 
miszerint, megvallom — napok óta lázas idegességben 
tart e tömeges találkozás kilátásának már csak gondo
lata is,“ ■

íme pársorban a leghübb életrajz. . . .
Zajos társaságban ő sohasem vágyódott Szabad 

idejét mint ügyvéd vadászatban vagy különösen a ter
mészet bámulásában töltötte. Utóbbi időben nagy sétá
kat tett. Jelenben erről is lemondott s minden idejét Ira
tai IV-ik kötetére fordította, melyet szerencsésen be is 
fejezett.

Hosszú időn át megszűnik ura lenni önmagának. 
Visszautasithatlanul rendelkezik személyével és idejével 
a nemzeti közérdekért előbb a zöld asztalnál, szószéken 
a miniszter padban és a harczmezőn. Nagy veszteségek 
érik, lelki nagys iga vigasztalja s a magánhajlék jótékony 
csöndje irtóztatatóvá zordonul és nyomasztóvá.

Kossuth életmódja majdnem következetes volt a leg
utóbbi időkig. A nap legnagyobb részét könyvei közt 
tölti. Közben nagy sétákat tett,' most azonban elfoglalt
sága s gyöngesége miatt erről is le kellett mondania s 
jelenben a másságé gyógykezelést használja A fiai is 
elszélediek s csak ritkán láthatja. „Ihász bácsi" pedig 
egy jobb hazába költözött.

Mindenképen, a régi Kossuth saját nagyságán kivül 
csak — kimerülhetlen érdeklődése maradt a nemzet jó
volta és fejlődése, a magyar közélet és közállapotok iránt. 
S véle született szivjósága mindennemű szc rencsétlenség 
enyhítésében, határtalan bizalma az emberekben s old

hatatlan >szeretete elevenek és holtak,, személyek és dol
gok, egy szóval minden iránt a mi „Magyar!“

Pedig elzárni ajtaját és keblét, a kerek földön nincs 
ma halandó ember kinek annyi oka és joga volna, mint 
épen Kossuth Lajosnak. . . Irigigység és hálátlanság szo
morú kiegészítő része lévén a népszerűségnek és siker
nek és állandó árnyéka a vakító fénynek az ő nyilvános 
tevékenysége alatt minden időben;

Azt állitni, hogy Kossuth küszöbénél megállapodik 
és megváltozik a természet rendje, nevetséges túlzás 
volna. . . Annak az elszigetelésnek, melylyel úgy él a 
népes Olaszországban, mint hajótörött egy lakatlan szi
geten — lélektani egyik nyitja bizonyára a sokszoros 
csalódás hálátlan korlársakban és hűtlen „jobarátokban". .

Lépjen elő mégis egyetlen magyar. széles e hazából, 
a ki megfordulván a turini remetelakban, panaszt v. vá
dat hallott ez irányban . . .  és a kit a volt kormányzó 
fajrokoni szeretet egy forró kézszoritásával ne üdvözölt, 
meg ne örvendeztetett, föl ne gazdagított volna. . .

Kossuthra betű szerint talál a mit Foxról az em
berről Gibbon mondott „soha emberi teremtés nem volt 
annyira ment a gonoszság és hamisságnak még árnyékától 
is, mint ő. . . . ,,S miként az angol államférfiunál és

szónoknál, nagy eszmékkel a lángelmét, nála is a szív 
melegsége termékenyíti meg.“

Varázshatásu beszédeiben ez az a titkos büverő, 
melyre á holt betűben nem bírnak ráakadni a szürke 
okulárés „müitészek“. Ez a megfoghatlan, csodálatos igé
zet, mely ellenáll tiatlan ömlik lényéből a személyes érint
kezésben s rabul ejt mindenkit bárminő politikai krédó
val v. profán érzelmekkel közelednek az élő Memnon 
szoborhoz. S Petőfi költői géniusza jól sejtett, mikor a 
föld jóságának nevezte el a virágot. — úgy Kossuth 
poraiban e virágtermö jóság akkora gyarapodást fog 
nyerni, mely örökké viruló drága takarót vonna az ő 
sirja fölé még az esetben is, ha ez —  Szibériában dom
borulna s koszorúival föl nem keresné, be nem borítaná 
azt nemzedékről nemzedékre a magyar nép kegyelete.. .

Kossuth összes beszédei, levelei közt alig van egy 
is, mely költői szépségekben s igazságokban ne bövöl- 
kednék. „Iratai* pedig a történet, tudomány kincses tár
házába vezet, mely bámulattal tölt el a nagy tehetség 
iránt, mert költő*és szónok egy személyben. Fantaziája 
kedélye, nyelvezete mind költőre vall első sorban. S nem 
egyszer csak a rimek hiányzanak, hogy versnek nézzük 
e dallamos prózát, mely drámai erővel tolmácsol mély 
gondolatokat, s gyerekésszel megérthető olyan tiszta ott 
is, a hol a legtömörebb, vagy a hol végtelen periódussá 
szélesülnek a mondatok — a rohanó árt szigetekként 
megakasztó, megbontó számtalan közbevetésekkel. . .

Kossuth mint szónok ritka szép jelenség. Középter
metű sugár alakjában több a lágyság és szenvedély, 
mint az erő. Téveteg, nagy kék szemeiben bizonyos de
rűs mélábú honol, orra egyenes, éles metszetű nyílások
kal, ajka duzzadt, magasan domborodó homloka hatal
mas szellemi tehetségre vall,. Örganuma rendkívül szép, 

i zengzetes, behizelgő rokonszenvkeltő s ép oly kellemes 
mikor halkan suttog, mint a lázas szenvedély legerősebb 
kitöréssinél.

Kossut önerején lett azzá, a mi. Nemes szive min
dig a hazáé t dobogott, a hazával busult, azzal örven
dett. Elveihez hü volt mindig s ezekért bátran sikra szál
lott. A sok rágalom között is állott mint a vár, melyet 
a lőrések meggyengiteni nem bírnak. Tett, szenvedett, a 
népek millióinak boldogságáért s száműzetés lett mind
ezekért a méltó jutálom.

Kossuth nélkül Magyarország, soha sem lett volna 
azzá, a mi ma. A nép még most is igába nyögne, ha 
vasereje meg nem törj a népszabadság boldogító ösvé
nyét. S fájdalom, a kiről Deák Ferenez oly dicsérőleg 
nyilatkozott, kinek nevével szorosan össze van kötve Ma
gyarország fenmaradása s virágzása, az hazáját többé 
viszont nem láthatja sőt porai sem nyugodhatnak az 
édes anya földjében. A sors keserű játékául kell tekin
tenünk inég egy szomorú tényt s ez az, hogy a fiuk sem 
óhajtják többé viszontlátni édes hazajukat s a Kossuth 
család e; fiukkal kivész, kipusztul örökre. . ;

Ám legyen Colombus sorsa,a Kossuthé is .... élel
mes hiúság: ám lopja el dicsőségéből, a mi a név és czim: 
a nemzeti újjászületés minden érdeme és nagysága aző 
homloka köré; von glóriát, s miként az egész föld kerek
ségén neirf Vespucci Amerigot ünneplik ma az r újvilág" 
fölfedezésének négyszázadik évfordulójánál —  bárkinek 
osztogatja most nálunk a történelem félrevezetése végett 
az „államférfiu" diszes jelzőt, a jövő millenium végén, 
hálaéneket első helyen az ő emlékezetének fognak zen
geni, a/ki nemcsak jósolgatta, hogy „Magyarország lesz“ 
de gondolkodott, hogy lehessen is és legyen! . . .

Székely-Udvarhely. Dr. Vajda Emil.
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' Kossuth.
Honi ég mosolyog mi ránk, kicsinyekre, . 
Mi nekünk megnyillik a szép háza keble, 
Erdő, .mező, róna minekünk kitárul — 
S te csak á lm odozhatsz elvesztett hazádrúl! 

Táplálnod kell folyvást, ama gondolatot:- 
A ki szabad hazát millióknak adott, 
Annak a magyar löld - ó h ! ez hogyne fájna — 
Annak a magyar föld többé nem hazája! 

Hóni szellő lebbenj, súgd fülébe lágyan: 
Téged áld mindenki a távol hazában ! 
Rád gondol az ifjú, hogyha nagyot érez 
S téged fűz az aggkor legszebb emlékéhez! 
Súgd fülébe: nálunk ragyogó név sok van, 
Osztozók a fényben és a hatalomban, 
Kik előtt a tömeg le borul ni siet:)—
De szent név csak egy van s ez a név a Tied!

Kossuth Lajos. ,
1847— 48’ beli felvétel.

A magyar nemzet politikai életének vezércsillága, 
független, önállónak kiáltatott magyar haza támoszlopa, 
a* magyar nemzet és gazának uj aerát nyitó nagy status 
férfia: Kossuth Lajos, kinél soha senki nemzetet s házát 
jobban, tisztábban nem szeretett, midőn látta, hogy az 
óriás tömeggé tömörült ‘ellenséges nemzetek irtó hada 
ellen, az önállás és szabadság szent harczát Leonidás 
kis serge hősiességével vivó magyaron erőt vett, s ki
szaggatta kezéből a szabadságnak oly dicsőséggel fennen 
lobogtatott zászlóját,* midőn látta, hogy hazája szép intéz
ményé, az európai szabadság szentsége összetiport'atott; 
a szabadság istennője oltárai összeomlottak; midőn látta, 
hogy remény nem adatik sehonnan az egyesült osztrák 
és orosz nagy hatalmasságok ellen az önvédelem harczát

tovább sikerrel folytathatni ; s értesült a letiport s meg- 
vérzett nemzet által árulónak itélt Görgey fegyver leté
teléről, is; iSíf 9 aug■. 19-én, élete e legmegrázóbb napján 
imádott hónából a barátságos tőrök földre menekült. ■ 

Hazája véghatárán megállott; elbúcsúzott nemzetétől; 
elbúcsúzott hazájától; melynek.nagygyá, dicsővé, szabaddá 
és boldoggá tételére uldozta szive, lelke, elméje minden 
erejét

Imádott hoiia felé fordulva többek közt mondá: 
Reád hazám, 15 ellenséges nemzet horitá a sirhantot; ezt 
leemelni rólad megjövök én a l6-ik szabad nemzet száz
ezreinek kíséretében l . . . Légy, hű addig, mint ta lá l! .... 
És (sak ahkor hangoztasd nemzeti dalodat, midőn majd 
meghallod határaidon dörögni Albion hatalmas ágyúit* . .

„A magyarnak tele e!érkezett ugyan, de az nem lesz 
tartós !. . .

Négy évtizednél több zajlott, le. de a nagy bujdosó, 
a nagy száműzött a 16-ik szabad nemzet százezrei kísé
retében vissza nem tért hazájába! . . .  ? A magyar nemzet, 
alkotmánya és szabadsága vissza szerzésének szent ügyében 
Albion hatalmas ágyúit nem hallotta halárain dörögni!

Azonban, az oly annyira szomorú és gyászos tél 
elmúlt ; s jött a látnoki lélekkel Kossuth által megjósolt 
tavasz. -' ,

Vízakna, 1891. szept. 11.

Szentkatolnai iíakk Endre.

Kossuth.
(Midőn Rudolf: trónörökös emlékezett róla, im án az „Osztrák e's 

Magyar Monarchiának.")

Mi f volt Kossuth? felel, rá a történet; 
Lángoszlop, a mely járt a nép előtt.

: Volt kor, midőn ő az ige, a lélek,
A jognak hangot ád, s óriás erőt.
Egy korszak volt ő, rendkívüli nagy,
S ha nem forduhz el, sőt félé közelgetsz,
Ne hidd: fenséged csorbító ja  vagy !
Szent zálog ez, hogy nagy király leendesz.

Nincs mért fátyolt reá! Félreértés többé 
Királyunk s nemzetünk közt nem lehet 
Es fátyol nem föd él napot; örökké 
Fénylő nap e korszak fejünk felett.
Bár bizhatsz a magyar hűség szavában, 
Őszintesége a trón szirt alapja :
Nincs oly rablélek széles e hazában,
K i ő t szivének mélyén megtagadja /

Budapest, 1892. szept. 14.

Bartók Lajos.

Hunfalviként „a történelem nem mese". 
Kossuth alakja a történelemé és pedig a törté
nelemnek egyik legragyogóbb szakasza — poli

t ik a i, irodalmi és világmüvelődési tekintetben. 
; Ezt tagadni annyi volna, m int az igazságot, a 
! tudományt, a pragmatika históriát tagadni. A 
; ki Kossuthot nem tiszteli az emberiség tovább-, 
; fejlesztése ügyében hozott munkájáért, legyen 
i az ellénfele vagy személyes ellensége, bármilyen
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foglalkozású, avagy uralkodó ; a ki a Kossuth 
nevének felemlitésónél közönyös marad: az az 
ember az igazságot, a tudományt, a pragmatika 
históriát tagadja; vagy nem érti s ekkor tudat
lan, vagy érti, de nem tiszteli s ekkor lelketlen: 
Egyik esetben sem tarthat igényt a müveit em
berek sorában helyet foglalni. -

Torda, 1892. szept. 8.

. /  Borbély György.

Nagy példák.
. A forradalmak történetében fényes ideális helyet 

foglal el a magyar szabadságharcz. Mert itt nem a nép 
harczolt elnyomói, az úri rend ellen, hanem az ur szállt 
sikra, hogy a népnek adott szabadságot saját vérével 
védje.

Az emberiség szemetjének, a nyomorult csőcselék
nek, mely más népek forradalmait beundokitja, őrült vér- 
szomjával és bősz fertelmeivel, a magyar szabadság- 
harczban nincs szerepe. Hősei tiszta eszmékért, tiszta 
kézzel harczoltak; úri hősök, gentlemannok voltak a po
litikában, a csatában, a halálban. Ideálisan küzdöttek, 
ideális czélért: nemzetük megváltásáért, azzal a tudattal, 
hogy utjok a keresztfához is vezetheti őket.

Ne forduljon hát a magyar ifjuság idegen csillagok 
felé, mert tisztább fényű.csillagok ragyognak saját hazánk 
történetének egén. Kéréssé eseményeit a magyar szabad
ságharcz nagy férfiai közt, s azoktól - tanuljon jellemen 
lenni a hazaszeretetben!

Aranyos-Maróth, szept. 7.

G. Büttner Júlia.

: Kossuthról-
Boldogult Emil bátyánk, ki 1848—4 -ben, 

mint gyermek ifjú végigharczolta és átszenvedte 
a „Niebelungok harczát“ kezdettől legvégig, — 
lelkében sokat megőrzött é nagyidők idealizmu 
sából. így a Kossuth-kultuszt is. Amit aztán 
egész családunk megtanult tőle. Azért én is min
dig többet és többet óhajtottam hallani Kossuth
ról, hogy ha lehet, még jobban rajonghassak érte. 
Főkép kortársainak véleménye érdekelt, kik akkor 
ismerték, mikor fölhangzó szavai csodákat mü
veitek. Magyarországon. Paezolay János, ki pedig 
Kossuthnak politikai ellenfele volt, kérdezősködé- 
seinre azt felelte: „Minden hires nagy ember 
kisebbnek látszik a közelben, de Kossuth még 
nagyobb lett, mert volt benne valami isteni." — 
Rónai Jáczint püspök is, pár évvel halála elölt 
azt mondta nekem: „Kossuth erős hatása nem
zetére abban állt, hogy neki magának is erős 
hite volt isteni küldetésében."

így két kortársától, két komoly, koros férfitől, 
hallottam Kossuthot azzal jellemezni: „isteni. “

Aranyos-Maróth, 1892 szept 7.

B. Büttner Lina.

A  ki nem bizik saját sorsában, az gyáva, 
de a ki nem liis» nemzete jövőjében, az bűnös.

' B. Büttner IÁna.

A satnyulni kezdő ivadékból daliákat; a 
rabszolgákból önérzetes • polgárokat; a széthúzó 
töredékekből egységes nemzetet alkotott. Jutal
mul a gondviselés megajándékozá őt azzal az 
évszázaddal, a melyben eszméi tettekké való

sultak és örök ifjúságot adott lelkének, hogy 
-megaranyozza vele szenvedéseit.

Besztercze, 1892. szept. 6.

, ■, Csernátoni Gyula.

A nagy eszmék győzelemre vezető apos
tolainak születésük napján egyszerre ünnepel
jük az eszmék születését is. Kossuth Laj03  
születésnapja Magyarországon a nemzeti po
litika karácson-ünnepe. Kossuth a szabad
ságnak világapostola, e század hajnalának 
első sugarainál nyitotta: fel először szemeit 
és ma a század alkonypirjánál keresi sassze
meivel, látnoki sugalmával, a jövendő csil
lagjárását. Hosszú életében a sors mintegy 
megnyilatkozott, hogy az általa hirdetett el
vek örökéletüek: és ha mi kegyelettel őrizzük 
Kossuth emlékét s rendithetlen hivei, küzdői 
harezossai leszünk elveinek, nemzetünk tör
ténelmében . jogunk lesz a második ezred
évhez is. \ .

Kolozsvárt, 1892. szept. 14.

Deáky Albert.

■, Kossuth,;
Ki ne ejtsük szentségtörő ajkkal,
Csak a mikor imádkozunk halkat
És szárnya kel . az igaz szavaknak,
Melyek szivünk mélyéről fakadnak. -

S ha hazánkat foglaljuk imánkba::
Kossuth nevét ajakunk megáldja!
Mert e névre ha áldásunk nincsen,

' Tán nem áld meg minket sem az Isten . . .

' ■’ v Farkas Sándor.

Kié a haza?
Régi elv, hogy a kié a föld, azé az ország. 

Es kié a föld? Vajon azé-e, ki ekéjével hátát ba
rázdára szántja, hogy uzsora kamatot kapjon 
utána? Azé-e, ki palotát és gyárat emel rá?

/ Vagy azoké, kiket minden göröngyhöz egy- 
egy emlék köt, kiket minden kőhalomhoz, minden 
romhoz a história egy-egy magasztos traditiója fűz?

Talán mindkettőjüké. Csak hogy mig egyik 
,a telekkönyv lapjain b i z t o s í t j a  jogát a földhöz*



170 1848—49. TÖRTÉNELMI LÁPOK. 1892. szeptember 15.

másik szive vérével a történelem lapjára jegyezve 
vallja magát ősei öröké birtokosának.

És ezeknek a joga elévülhetlen, ezeknek a 
joga megtámadhatlan. Azért a haza az övék. Azért 
a Nagy Lajosoké, a Hunyadiaké, a Rákócziaké, 
a Zrínyieké és a Déákoké.

Azért az érte bujdosóké, szenvedőké, szám- 
kivetetteké.

Azért a Kqssuthé.
Kolozsvár, 1892. pzept. 10. Fekete Bélái

A haza és halottjai-
A haza fogalma kimondhatatlan sokat jelent, 

s értéke a szerint fokozódik, amint mind erősebb 
gyökerekkel nő egy nemzet szivéhez. Hazánk 
földjének legszebb része1 kalásztengert ringató 
rónáink; legdrágább része, fenyes palotákkal ékes
kedő városaink ; de légértékesebb része: csata- 
mezőink és hőseink sírjai. A hazát nem csak az 
élők alkotják, hanem szintoly — vagy talán na
gyobb — joggal a holtak is Az élők palotái je
lentik a munkát, a kényelmet, az örömet; ellen
ben a hősők és ősök sírjai annak a syinbolumai, 
amiért a letűnt nemzedékek imádkoztak, küzdöt
tek, szenvedtek és vérzettek. íme ezért több a 
haza, mint az egyén, több, mint a család, s több 
mint az egy földterületen élők társadalma.

Kolozsvár, 1892. szept. 10. Felméri Lajos.

„A bölcsek fénylenek, m int az égnek fé
nyessége és a kik sokakat az igazságra visznek, 
miként a csillagok, örökkön örökké fénylenek". 
Ezt mondja a szent-írás és erről tesz bizonyságot 
Kossuth Lajos-nak hazánk és nemzetünk tör
ténetében soha el nem múló fényben ragyogó 
élete. ■

Kolozsvár, 1892. szept. 7.
Ferencz József,
unitárius püspök.

„Tiszteljed Atyádat és Anyádat, hogy hosszú 
életű lehess e földön."

A X. parancsolat ezen pontjának hű teljesí
téséért: hosszú életű lettél e földön.

„Szeresd Hazádat, tehetséged legparányibb 
részét is annak szolgálatára szenteld."

Ez a szív parancsolatja 1
Te szived e parancsát a leghívebben betöl

tötted s nem csalc hosszú, de örök életű lettél e 
földön.

B.-ílunyad, 1892. szept. 6.

Gyarmathy ’Sigmond.

Névtelen hősök.
Azok a fényes, dicsteljes napok, melyek akkor emel

ték'Magyarországot óriássá, midőn a világ azt hitte, hogy j

törpévé semmisül, minden órán új hősöket és minden 
emberből félisteneket nevelt.

Négy, hosszá évtized, szinte egy emberöltő lett 
azóta a múlté. Népet emelkedtek ki a homályból, népek 
semmisültek meg. Eszmék jutottak uralomra, vagy vesz
tek el nyomtalanúl, Üe a magyar szabadsághősök em
lékeit még nem birta az idő elhomályosítani.

Ne is engedjük.

Ok, kik vérüket áldozták a szent szabadságért, mél
tók arra, hogy mi örök időkre fentartsuk emlékezetüket.

*

Gyermekkorom legszebb emlékei közé tartoznak 
azok a szép téli esték, midőn sok aprósággal megáldott 
családunk a vígan sziporkázó tűz előtt összegyűlve hall
gattuk atyánkat,, ki egész elragadtatással beszélt a nagy 
napokról. /

Minő csodás kor, szellem és emberek!

Senki sem volt önmagáé, hanem az eszmének hó
dolt, melyért mosolyogva fogadta a halált . . .

Senki sem volt mindennapi ember, mindenkit a 
nagyság láza, a hősiesség őrjöngése, a honszerelem fön- 
sége ragadt magával.

Minő napok!

Minden családnak meg volt a maga hőse, a maga 
emléke, a maga gyásza és mégis siratta, áldotta, istení
tette valamennyit. .

A miénkek sokkal fiatalabbak voltak, hogysem ne
vüket kitörűlhetlenül véshették volna be e kor fényes 
történetébe. -

De megállták helyüket emberül és férfi-munkát vé
geztek akkor, midőn a gyermeki zsenge évek száma 
nyomta gyönge. vállaikat. ,

Méltók arra, hogy a toll tovább vigye emléküket. . .

*

Miklós bátyám alig volt tizenhat éves, midőn a nem
zet végre felébredt lethargikus álmából.

A rendkívüli idő, a szent lelkesedés csodákat mi- 
velt, a gyermekből férfi lett egy nap alatt.

A kis deákok beszédeket tartva járták be az útczá- 
kat s a nép áhítattal hallgatta e férfivá nőtt gyermekek 

; lelkes szavait.

Tordán báró Kemény Farkas szervezte a katonasá- 
! got s hozzá vezette atyám elsőszülött fiát 

! — Jó lesz káplárnak. — Felelt a nemes báró.

— Köszönöm, nem leszek. — Szólt büszkén a fiú.
■ — Szent fogadást tettünk társaimmal, hogy mint közle
gények szolgáljuk a hazát s csak megérdemelve fogadjuk

: el a kitüntetést.
* J

— Am jól van. a vadászokhoz küldöm.

—  Kossuth-huszár szeretnék lenni, mint barátaim.
— Felelt bátyám. —  Ahhoz van kedvem.

— Tehát legyen. -

És másnap nevetve nézte végig Kemény Farkas, 
hogy az újdonsült közhuszár hogy takarítja lovát — melyet 
atyámtól kapott — s hogyan törli a szokatlan munkától 
izzadt homlokát puha kezeivel.

— Nézzétek. — Szólt környezetéhez a báró. — Ez 
a selyem gyermek még billiárdozni is glacéban szokott s 
ime mit tesz a lelkesedés, most még a lovát is megta
karítja a: hazáért!

Az első csatában, P^kinél azután megérdemelve kapta 
a hadnagyi rangot, midőn egy svalizsert leszúrt, ki ép 

í az ezredesre emelte fegyverét.

6
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Itt lőtték ki alóla gyönyörű lovát, melyet. gyerme: 
kesen siratott meg és itt kapta az első sebet jobb kezére, 
mely nehány hétig gátolta abban, hogy kiérdemelje a 
második csillagot.

De nem sokáig tartott a pihenés A hazának szük
sége volt a lelkesedésre, a föld szomjazta az ifjú vért.

Hiában tartóztatta a szerető anyai szó, megkóstolta 
a dicsőséget s rajongó, ifjú szivét nem tudta pihenésre 
szorítani.

Elment, hogy végigküzdje a dicsteljes napokat, mig 
végre Temesvárnál, mint tizenhét éves ifjú és főhadnagy 
a szerencsétlen Dembinszki szétvert hadtestéből került az 
ellenség kezébe.

Fogsága nehány hóig tartott, szülőim nagy örömére 
szabadon bocsátották, mert igen gyöngének tartották a 
katonai szolgálatra

Hiában! Az erő, á lelkesültség hiányzott s a sza
badsághősből gyönge gyermek lett az idegen kenyeren újra.

József bátyám tizennégy éves volt ekkor s miután 
atyámmal sehogy se tudta elhitetni, hogy ő is valami, 
hát egész egyszerűen megszökött hazulról és beállt ka
tonának -

Ez már fenn kezdte, egyenesen káplárnak kérezke- 
dett Velics Károly századjába.

Megpróbálta atyám visszahozni őt a szerető anya 
Ölébe, de „minden férfinak szolgálnia kell a hazát“ —  
szólt a bátor gyermek és másnap újra ott volt századánál.

Hogy mennyire birta a fegyvert, nem tudom, de 
hogy Bem tábornok alatt részt vett az 1849. aug. 6-iki 
sze'eni csatában, annyi’ áll.

Három lőseb — melyek egyike nyomorékká tette 
bal karját egész életére — mutatta, hogy nem hátrált 
meg gyáván a veszély elől.

Sokáig feküdt sebeiben, de soha egy panasz-szó nem 
hagyta el ajakát. Büszke öntudattal viselte sebeit, de soh’ 

sem dicsekedett vele.

Küzdött a hazáért, mert úgy hitte kötelessége, küz
dött, mert a kor magasztos szelleme magával ragadta őt 
is, de soha sem csinált abból magának martir-koronát..

Én sem irnék róla, ha volna a ki visszatartsa kezemet.

De fájdalom, nincs . . .

Az egyik ifjúkora teljében, mikor legnagyobb re
mény volt hozzáfűzve, pályája kezdetén hanyatlott kora 
sírba, a másik férfi-kora delén ment el oda, hol talán 
jó is megpihenni az élet nehéz küzdelmei után .

Marosvásárhely, 1892. szept. 4. Harmath Lujza.

Magyar Prometheus.
Prometheus fenséges legendáját, mert vallá

sos tartalmánál fogva beválnék legendának, leg
mélyebben fogta föl a XIX. évszáz egyik legna
gyobb gondolkodója: Quinet Edgár.

90 éves Kossuthra gondolva és pedig ma
gára az ünnepélyre, melyet a 90 éves forduló 
örömére rendeznek, egy megható jelenet jut 
eszembe Quinet Prometheusából. '

Miután Prometheus az Olympos fényes üres
ségét megunva, teremtő leikétől sarkalva, egy űj 
világ alkotására gondolt és elrabolta az alvó 
Hyhlopsch tűzhelyéről a világ-formáló tüzet és a 

"

pusztulásra szánt, csak tengő életet élő embe
rekbe lelket öntött: a Kaukázuson a keselyű mar- 
czangolásainak kitéve, hosszú kinos gyötrelmek 
után a szánakozó Okeanossal találkozik. Az iszonyú 
magány, az önmagát emésztő kétely keservei sem 
olták ki leikéből a bűnös ember-szeretetet.

Mikor az „opporlunus“ Okeanost meglátja, 
első szava: -

Beszélj nekem, az emberekről.

Kossuth első szava:

Beszélj nékem népemről.

Okeanos Prometheus engesztelhetetlen lelkét 
megtörni akarván, elmondja, hogy az emberek 
elfeledték és ugyanazoknak az isteneknek emel
nek oltárokat, kik Prometheust a sziklára sze
gezték.

Hallott és hall Kossuth ilyen választ eleget.

De az a kegyelet, mely az ő nevét- ma is 
ünnepli, inkább emlékeztet a Titán emlékére szen
telt fáklya-futás ünnepére', melyen a futó-fáklyás 
fáklyájával gyujtá meg és vitte tovább fáklyáját 
a társa.

Kossuth oly világot gyújtott lángeszével: 
i 848-ban oly fényt szórt a nemzet lelkére, a sza
badság, a testvériség, az egyenlőség oly kioltha- 
tatlan szeretetét éleszté lángra minden honfi keb
lében, hogy azóta is ez év oltáráról gyújtott 
fáklya-futást végezzük. Oh nem igaz, hogy a nem
zet idegen oltárokon áldoz, oh nem igaz, hogy a 
tüzetadó titánról megfeledkezett: kisértse meg 
akár a politikai, akár az egyházi téren a reactio 
újra kezdeni müvét: meglátja Kossuth, vagy meg
látja az ő emlékét kegyelettel tisztelő késő nem
zedék, hogy az a tűz: a miénk. Alkotmányunk 
fejlesztése, társadalmi kibontakozásunk nem hűtlen 
1848-hoz.

A nemzetek, valamint egyesek, nem egye
nes úton jutnak eszményük eléréséhez. 48 többet 
jelent, mint a mennyit elérhetünk, de szűkebb 
volt a nemzet életkerete. Abba a keretbe a mai 
nemzet bele nem férhetne. De az, mit törvénybe 
tettek, az, mit a szivekbe irtak, az, mi az aspi- 
ratiókban élt: több, mint a mennyit ma is' meg- 
birunk.

Én legalább, ha valaha szerencsém volna 
látni Kossuth bámulatos alakját, az ő politikai 
önállóságának talapzatához járulva azt mondanám 
a hazáját imádó hősnek, ha kérne, hogy beszéljek 
népéről: ,

E nép hódol szellemednek és nő hozzád.

Budapest, 1892. szept. 4. Eegedüs István.

A viddini szózat szerzőségéhez.
Az 1849-iki szomorú év végén jelont meg Lipcsében 

Wigand Ottónál „Die Katastrophe in üngarfi* czim alatt
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Magyarország egykori kormányzójának szállása legyen. Ezen 

szobának berendezése a szokásos török bútorokból állott, 

tudniillik semmiből. Úgy kellett egy Íróasztalt összekalapá- 

Cáolni a Kossuth számára, a melyen ő megírta a következőket:" 

Közli aztán a további lapokon a Yiddinben, az 1849. évi 

szeptember 12-én kelt szózatot, (itten még csak reflexióknak 

nevezve azt) a követekhez és a politikai ágensekhez Angliá

ban és Francziaországban, szóról-szóra, az utolsó pár láp 

kivételével.

Ez tehát a második szemtanú a viddini szózatunk 

Kossuthról való származására s ez a szemtanú azt is előadja, 

hogy miként jött létre azaz asztal, a melyen azt Kossuth Lta.

S ha meggondoljuk ehhez még azt, hogy ez a második 

szemtanú azaz egyén, a kinek részére később maga Kossuth 

Lajos állított ki egy bizonyítványt, melyben meleg elisme

réssel említi föl anmk az emigratióban tett szolgálatait s 

iránta tanúsított hűségét, mely bizonyítványt Kom az 1878-ban 

füzetenként kiadni megkezdett „A törők rokonszem és az 
oroszellenes érzület Magyarországban“ czimü munkája 

előfizetési fölhívásában nyilvánosságra is hozott: akkor Korn 

tanúságát kifogástalan bizonyító erejűnek kell vennünk.

Ez és a Lázár Kálmán gróf tanúsága aztán teljes bi

zonyítékot képez minden elfogulatlan bíró előtt arra nézve, 

hogy a viddini szózat szerzőségét Kossuth Lajosnak a javára 

ítélje meg, s meggyőz mindenkit arról, hogy annak szerző

ségét Kossuth Lajostól,- habár arról, Pulszky, ki pedig erről 

authentice tudott volna irni, az „Életem és koromu c/Jmü 

művében mélységes mélyért, hallgat is, senki, (s ezt hang-' 

súlyozottan mondjuk,) nem vitathatja el.

Nagyvárad; 1892. .szepf. 6 .

Hegyes i Márton.

egy nagy i föltünést keltő mű. A czimlapra még az is rá volt 

nyomva, hogy:' „Original bericht von Ludwig Kossuth 
aus Widdin.a A kiadó Londonban az 1849. évi november 

23-án keltezett előszavában ezt Kossuth politikai végrende

letének nevezve megjegyzi, hogy október első napjaiban egy 

angol Viddinből Pulszkynak egy levelet hozott Batthyányi 

Kázmértól, a melyben ez jelzi, hogy Kossuth egy hoszszu, 

kimerítő iratot bízott az ő kezeire. Ezen irat azonban az 

elősző keltét megelőzőleg csak néhány nappal érkezett meg, 

tartalmazva Kossuthnak magyar nyelven sajátkezüleg írott 

eredeti jelentését. Ezt adja ki aztán a névtelen kiadó jegy

zetekkel ellátva hü német fordításban az említett munkában.

Ez a munka 1850-ben magyar nyelven is megjelent a 

Heckenast Gusztáv által kiadott és Szilágyi Sándor által 

szerkesztett „Magyar forradalmi adattáru I. kötete gyanánt 

„ Kosssuth a forradalom végnapjairól“ czira alatt.

A kik ösmerik. Kossuthnak elbájoló stylusát, olvasva 

ezen munkál, egy perczig sem fognak kételkedni Kossuth 

szerzősége fölött.

Annál kevésbé lehet pedig ebben kétkedni, mert 

Szemere is „Gráf Ludwig Batthyány, Arthur Görgei, 
Ludwig Kossuth“ czimén 1853.-ban Hamburgban megjelent 

munkája Il-ik részének 117-ik lapján, továbbá Horváth 
„Magyarország függetlenségi harczának története“ czimén 

1864-ben Genfben megjelent munkájában (2-ik kiadás. Ill-ik 

rész, 422.) s Klapka a „Pesti Napló* 1885. évi fófyamá 

bán’ s később külön is megjelent „Emlékeimből“. czimü 

művének 316-ik lapján a Kossuth művének jelzik ezen munkát. 

Ezek pedig csak ösmerték az emigratióban történteket.

És mégis illetékes helyen kétségbe vonatott ezen munkára 

nézve a Kossuth szerzó'sége, mely tény, mint tudjuk, egyik 

jeles folyóiratunkban annak idején élénk megbeszélés tárgyává 

tétetett. ■

Ezen kérdés megvilágításához és teljes földerítéséhez 

járulok az alábbi két adattal.

Az 1850:i k : évben Kolozsvártt Tilschnél „ Magyar 
menekvök Törökföldön, irta L. K. egy menekültu czim 

alatt egy érdekes füzet jelent meg. Hogy a csupán chiffre-vel 

jelzett iró Lázár Kálmán gróf ezt megtudjuk Nagy Iván 
„Magyarország családaiu czimü nagy munkáje VlI-ik köte

tének 68 . lapjáról. •

Ezen füzet 45-ik lapján a következőket írja Lázár 

. Kálmán gróf:

„Kossuth ez idő alatt (1849. augusztus végén és szept. 

elején) igen elzárkózottan élt. Emlékiratain, a magyar had

járat végeseményeiről dolgozott. Ezen emlékirat Frankhon s 

Anglia követeihez szólott, s a menekültek közül igen kevés 

előtt volt ismeretes. Kossuth modorában volt irva. Néhány 

helyet közlünk belőle.* S azután közöl belőle 2 lapnyi mu

tatványt.

Ezt egy jelen volt szemtanú irja, egy hős honvéd- 

százados s később országgyűlési képviselő. Maga ez áz egy 

tanúság elégséges lenne tehát a Kossuth szerzőségének meg

állapítására.

De van még egy más, még meggyőzőbb bizonyítékunk 

is e tekintetben.

Korn Fülöp, a magyarországi német legio kassai osz

tályának százados-parancsnoka, s később a törökországi emig- 

ratio egyik tagja, a Hamburgban és New-Yorkban, a Schuberth 

czégnél 1851-ben megjelent „ Neueste Chronik dér Magyarén“ 

czimü munkájának I. kötetében, mely kötetnek a czime 

„ Kossuth und die üngarn in dér Türkeitt,a. 66-ik lapon 

a következőket ir ja :

„Kossuth egyszerű polgári öltözetben szakái nélkül 

érkezett Viddinbe, s egy oly szobába szállt, melynek össze- 

szögezésekor bizonyára nem az volt a rendeltetése,- hogy

Kossuth és a magyar nép. :“
Az utolsó hetven ev alatt „politikusok jöttek, állam

férfiak tűntek felu politikai egünk égboltozatán. De va
lamennyi megjelenése olyan volt, mint az üstökös csillagé.

Egyedül Kossuth, Lajos, <xzr kinek politikai útja 
oly fényes ragyogással tündöklik hosszú pályáján , akár
csak m  szép nyári éjszakán Csaba király útja.

Kilenczven éve annak, hogy „Magyarország koro
názatlan királya“ született, majdnem hét évtizede, hogy 
neve a haza határain belöl híressé kezdett lenni és pár 
nap előtt múlt negyvenhárom esztendeje, hogy hazáját 
utoljára látta. Szent neve azonban hozzá van fűzve min
den nagy eseményhez, mély hazánk színpadán az utóbbi 
hét évtized alatt felmerült. •

Ez alatt a hatvan $ nehány év. alatt Kossuth jel
szava folyton az volt: „Léx supra regem !u és nem a 
mai kor tiszavirágainak irány jelzője: „Rex supra legem!“, 
mert ö még külföldön is a haza szabadsága és függet
lensége kivívásának szentelte életéi.

Nem transigált soha senkivel és semmiben. Nem! 
mert tudta, hogy csak az nyerheti el a legszebb és leg
nemesebb jutalmat: polgártársai szeretetét, tiszteletét és 
ragaszkodását, a ki elveit nem változtatva, a nemzeti füg
getlenség és szabadság clöharczosa marad.

Ezért azonosítja a magyar nép egyedül az ö nevé
vel a szabadság és függetlenség eszméjét; ezért énekli a 
magyar nép országszerte: „Gyere haza Kossuth Lajos!"

Sell, 1892. szept. 8.

Hentaller Lajos,
országgyűlési képviselő.
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Nehány nemzetiségi agitátor véres szájjal 
izgat a Kossuth-kultusz ellen: nem tudják a sze
rencsétlenek, hogy a Kossuth-kultusz a népek és 
nemzetek legféltettebb kincsének, a szent sza
badságnak kultusza.

Kolozsvárt, 1892. szept. 3.

Herepei Iván.

Vannak idő fi, midőn a kor talán megunva gyászos 
meddőségeit, nagy számmal terem óriásokat. Függétlen- 
ségi harczunk dicső ideje szintén ilyen volt, gazdag fél
istenekben, kiknek neue ragyogni fog soká históriánk e 
fényes lapjain. És im e nagyok legnagyobbika mégis csak 
O íeend: K ossuth  Lajos. Miként eltörpült uoina nél
küle e szép, é szent, e hősi küzdelem!

Boruljon le a nemzet e napon és hő fohászszal 
áldja istenét, hogy e nagyot, dicsőt nekünk adá.

Kolozsvár, 1892. szept. 9.

• llory Béla.

Kossuth Lajos.
1849-lelifelvétel.

Kossuth Lajos! . . . Ez a nagy név a vi
lágtörténelem egy oly szakaszát tölti be és fogja 
betölteni az idők végéig, melyből annyi fény és 
melegség fog ömleni, hogy attól bevilágítva és 
felmelegedve az egész emberiség biztosan fog ha
ladhatni boldogulásának útjain.

Ez a fény, ez a melegség a jelen kor gyer
mekeire a közvetlen-közeiben úgy hat most, mint

Saulra hatott egykoron az égi fényesség; annak 
vakító tüzétől leborulva csak azt bírjuk rebegni:

„Éljen Kossuth Lajos! . .

Segesvárt, 1892. szept. 2. '

Horváth László.

„Kossuth Lajos azt izente“ és a huszáros 
miatyánk.

A nevezetes, de véres és győzelmes piski-i csatánk 
(1849. febr.' 9-ik) után Bem apó — a mint tudva van
— hadseregével Gyulafehérvár mellett elvonulva, Bervén 
keresztül, Medgyesre tette át főhadiszállását:' Medgyesen
1849. febr. 16-án vette tábornokunk azt a leverő hirt, 
hogy Urbán á borgó-prundi szorosnál bétört Erdélybe, s 
az ott határőrül elhelyezett kis hadsergünket szétverte, 
mely heves csatában Riczkó honvéd-ezredes, dandárpa- 
parancsnok is elesett. A dicső piski-i győzelem után e 
hir valóban lehangolólag hatott reánk.

Bem elhatározta Urbánnal keményen bánni el s ki- 
’ rendelte azonnal az ellene indítandó' honvéd-csapatokat 
másfél üteg ágyúval. E hatalmas dandár másnap, febr. 
17-én, már utbán'volt Besztercze felé; dicső emlékű tá
bornokunk vezette azt. Mint lovasságot e dandárral, a 
Kolozsvárt és Deésen még 1848-ban alakult 15-ik Mátyás- 
huszár-ezred 1-ső és 2-ik századát küldte Bem. — Azon
ban, mig Bem apó a gyalogsággal és tüzérséggel Maros- 
Vásárhelyén, Szász-Régenen éá Tekén keresztül sietett 
Besztercze feléj addig minket lovasokat, kerülő utón Vé- 
csen keresztül s azon túl a havasok alatt küldött gyors 
léptekkel Borgó-Prund felé, valószinüleg azon czélból, hogy 
az Urbán hadserge megett a hidakat szétromboljuk, fel
gyújtsuk, s az országutat járhatlanná tegyük.

Febr. 21-én d. u. Szász-Budakra érkeztünk, hol 
egy pár óráig pihenőt tartottunk, étkeztünk és lovaink
nak is nyújtottunk kellő táplálékot. Folytatni akartuk az
tán utunkat tovább. Midőn azonban a faluból; kiérve egy 
hegyen vonultunk volna fölfelé: előttünk fenn,a hegyte
tőt koszoruzó erdőben dobpergést hallottunk, mire azonnal 
egy nagy ellenséges gyalogsági csatárláncz vonult előnkbe, s 
elkezdett reánk hevesen tüzelni. Naszód vidéki cs. határ
őrök voltak. Tüzeltünk mi is reájok karabélyaink- és pisz
tolyainkkal; e lőfegyverek azonban alig hordtak tovább 
100— 150 lépésnél. Százados-osztályparancsnokunk aztán 
visszavonulást fuvatott, mivel gyalogsággal csatározásba 
elegyedni nem tartotta tanácsosnak. — .Visszavonultunk 
Sz.-Budakra, azon községbe t. i.. melyben alig egy órá
val előbb pihenőt tartottunk volt; de már ekkor söté
tedni és eró'sen havazni kezdett. Abban a faluban éjsza
kára nem maradhattunk, mivel parancsnokunk áttól tar
tott, hogy az ellenséges gyalogság mely. a közeli ma
gaslaton utunkat állta, utánunk nyomulhat az éj leple 
alatt s nem csekély pusztítást vihet véghez közöt
tünk. Azon községből tehát ellenkező irányban kivonul
tunk. mialatt beállt a teljes sötétség, s mivel a hó is 
nagy volt s a frissen hullott hó ellepett mindent — 
az utat elvesztettük; eleget arangoltunk ott egy nagy 
réten jobbra-balra, hogy azt újból megtaláljuk, de siker 
nélkül; — még csak tájékozni sem bírtuk mágunkat.— 
Egy lelket sem láttunk, bár merre tekintettünk, a ki útba 
igazított volna minket. Tisztjeink aztán1 összegyűltek ta
nácskozásra s aztán rövid vita után abban állapodtak 
meg, hogy azt az éjszakát ott fogjuk eltölteni a szabad 
ég alatt, a rét középén, nehogy a hosszas éjjeli ide-oda 
járkálás közben áz ellenség körmei közé kerüljünk.
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Sorakoztunk tehát a réten, s az őrszemek minden 
irányban kirendeltettek. A zárt csapatnál maradottak, fel
váltva, szakaszonként, leszáltunk lovainkról, s a kantár- 
szárakat, tartva, lefeküdtünk a hóba pihenni. Épen hava
zott, s e szerint a puha ágyneműhez szép fehér takaró
val is megajándékozott minket a természet. — Körülöt
tünk siri csend uralkodott; csak lovaink horkoltak néha 
midőn egy-egy nyúl, róka vagy farkas tette meg éjjeli 
sétáját ott körülöttünk a mezőn. Pipára avagy. szivarra 
gyújtani nem volt szabad, nehogy eláruljuk ottlétünket, 
ha tán az ellenség leskelődnék utánunk.

Már tiz óra után járt az idő, midőn az előttünk 
emelkedő hegyet boritó erdőből zajt, emberi hangot hal
lottunk.

—  Lóra és rendbe fiuk ! vezénylé osztályparancs
nokunk — közeledik az ellenség; megküzdűnk vele, s 
ha a sors úgy kívánja, át is törünk rajta! A ki lelke 
van !! Az őrszemek bevonultak.

A 2-ik század trombitása a feleségét is magával 
hozta volt egy szekerecskén és a lovakat egy fiucska 
hajtottta. Ez a szegény nő megijedt s elkezdett irtózato 
san visitni, sirni, abbeli félelmében, hogy mi fog vele 
történni, ha mi az ellenségen keresztül törünk.

— Egy jajkiáltás se legyen trombitásné, lánczos, 
lobogós, mert mindjárt igy meg amúgy! Szólt az osztály- 
parancsnokunk haragosan, kardját suhogtatva a levegőben.

A szegény nö aztán elhallgatott, s csak tikogva sirt 
csendesen tovább, nők szokása szerint: jaj istenem! jaj 
istenem!

Lóra ültünk tehát, lőfegyvereinket megvizsgáltuk 8 
hallgatóztunk tovább. Argusi szemekkel néztünk körül, 
hogy váljon az ellenség — mely kétségkívül tudomással bír 
ottlétünkről — a támadást mikép és mely irányból fogja 
megkezdeni?

A zajt- fokozódva mind jobban hallottuk.

— Nem ellenség az százados ur, a honnan azok 
á hangok jönnek. Szólt egyszer csak halkan egyik baj
társunk.

— Mi oknál fogva állítja ezt baj társ ? Kérdé az 
osztályparancsnok.

—  Hallgassa csak százados ur — válaszolt bajtár- 
sunk — azt éneklik, hogy:.

„Kossuth Lajos azt izente,
Kifogyott a regimentje;
Ha még egyszer azt izeni:
Mindnyájunknak el kell menni!

Éljen a magyar t“

— Ezt a dalt az Urbán táborában nem énekük — 
fejezte be észrevételét bajtársunk. .

—  Igaz, igaz, hogy azt. éneklik — szólt osztály- 
parancsnokunk, — de ezt az ellenseg is megleheti cselből.

Hallgatóztunk csendesen tovább, még lélegzeteinket 
is visszatarlva. Az ének a távolban újból felhangzott : 

„Esik eső karikára,
Kossuth Lajos kalapjára:

■ A hány csepp hull le reája,
Annyi áldás szálljon rája!

Éljen a magyar!

A dal aztán melynek ulóhangjai szépen, lelkesitő- 
leg terjedtek szét az erdő zuzmarás falombjai közt, — 
megszűnt. Csend lett ismét.

A következő perczben azonban ugyanazon irányból 
egy hatalmas huszáros miatyánk' hangzott [el a levegőben, 
mint. a karikacsapás, fennakadás nélkül, összeíüggőleg el
mondva.

— No bajtársak — szólt osztályparancsnokunk — 
ez a miatyánk Czen plánétán, a melyet földnek nevezünk,

másról, mint magyar ajakról nem röppenhet szét! Most 
már hiszem, hogy ott magyarok jöunek.

E megjegyzésre a fuldoklásig nevettünk valameny- 
nyien.

Egy fiatal tiszt küldetett ki azon irányban egy ne
hány harczossal vizsgálódni, a minek nagyon gyorsan 
lett vége, miután azonnal megtudták, hogy ott a hegyi 
erdőn nem-Urbán, hanem Bem apó vonult keresztül had
seregével. Öreg tábornokunk egy kocsiban ült. — Had
nagyunk azonnal jelentést tett Bemnek a történt ese
ményről, mire az öreg fejét megcsóválva, röviden igy 
szólt: „ Csatlakozzanak !a

Midőn hadnagyunk meghozta az örömhírt, hogy t. i- 
ott az erdőben saját hadsergünk s az öreg apó jön, osz
tályparancsnokunk a trombitásáéhoz igy szólt:

—  Na most szabad a sirás-visitás!

— Azt nem teszem százados ur — válaszolt a nö 
kitörő örömmel — mert most már énekelni való ked
vem van.

Azt is megteheti, ha tetszik — szólt az osztály- 
parancsnok.

Csatlakoztunk tehát a fohadsereghez, s azzal együt t 
beszállásoltattunk egy közeli faluba. Másnap, febr. 22 én, 
bevonultunk Beszterczére, a honnan Urbán az nap reg
gel hadsergével kivonult, Borgó-Prund felé véve útját. 
Beszterczén az nap megpihentünk. Febr. 23-án utánna 
siettünk az Urbán hadsergének, melyet Jádnál értünk 
utói, s a csatát ellene azonnal megkezdtük. Urbán meg
hátrált; megkisérlette ugyan egy pár helyen komoly csa 
tába bocsátkozni velünk, de siker nélkül, mert hátrálnia 
kellett folyton, mig este elhagyta Erdély határát; vissza
vonult Bukovinába. —  Ennek a győzelmes csatánknak 
a lefolyása nagyon ismeretes s igy szükségtelennek tar
tom azt e helyen bővebben fejtegetni,

A Kossuth-dalt és huszáros miatyánkot sokáig em
legettük. Én nem feledtem el máig sem, mert nagy örö
münkre szolgáltak e jeladások akkoriban.

Maros-Vásárhelytt, 1892. szept. 2.

Imreh Sándor, 

volt 1848—49. évi Mátyás huszár.

A nemzet nagyjainak tisztelete és ünneplése a 
nemzet jövőjének egyik záloga.

A jelen század nagyjai közül Kossuth híre 
túl fogja élni a többiek emlékezetét a nép körében, 
mert neve a nép felszabadításával és a szabadság
harcz dicsőségével összeforrt.

Eddig már közel egy századig élt Kossuth, 
ezentúl sok-sok századon keresztül fog élni.

A törvény nem ismeri el többé Kossuthot a 
hon polgárának: a nép nem ismeri el azt a tör
vényt magáénak.

Koritniczán, 1892. szept. 3.

Irányi Dániel.

Divatos tanács.
| Szeresd a hazát, de ne szerfelett! 
j Annak megy jól, ki „okosan“ szeret.

Békén viseld a békót lábadon,
S haragra sohse gerjedj ám azon,
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Ha tán a korlát szűk, a mély közé 
Akaratod a nyers kény nyűg őzé.
Különben úgy jársz te is, mint a bor,
Mély szűk hordóban lázongva ha forr:
Legott a nemes erjedés alatt 
Buzogva onnan gyorsan kidagad,
Hogy aztán ott künn végre hontalan 
Arját elnyelje a por nyomtalan,
Mig a nyugalmas seprő oda benn 
Békével hever, bután, csöndesen . . .

Déva, 1892. szept. 7.

Jakab Ödön.

Az 1848—49-iki honvédek.
Hős Magyarországon vörös zászló lobog,
Lengeti a tavasz ébresztő szellője,
Mely a hervadt virág életét meghozva,
Szabadságdal lett a szivekben belőle . . .
A vörös zászlónak minden lebbenése 
Egy-egy hivó intés a hon hű fiának,
Kik megértve a vészt, e szellem-beszédből — 
Önként harczosai lesznek a hazának —
S Magyarország egén fölpirúl a hajnal,
Vérrózsái nyílnak a honszerelemnek,
S a szabadság áldó, éltető napjától 
A hervadtak helyén uj bimbók teremnek, —
S virágzik a haza, virit a szabadság,
Koszorússá lesz a magyar nemzet tőle,
S meddig dicsősége fénysugara elhat,
Főhajtva beszélnek mindenütt felőle . . .
Minden porszem, melyre a hősök rálépnek, 
Erdemesillaga lesz a honvédelemnek,
S a sok apró csillag egy fényes „tejút" lett, 
Ragyogó tejútja a nagy győzelemnek.
Mint a zsarnokságnak boszuló ostori,
Mindenütt a zsoldoshad nyomában vannak,
Es neveli harczuk a világ csodáit,
Melyekhez e hősök egygyel többet adnak . . .
Hull a bilincs szerte a magyar kezéről, 
Csengésében fájó hattyu-dalát zengi,
Minden kardvágásra egy lánczszem esik szét,
De a hősök közül nem pihen még senki —
„Nem szabad még hazánk !“ „Ne kimélda véred!“ 
„Csak előre!" nálunk mindig a szent jelszó,
S fényes viadalról, fényes diadalra 
Röpül velők a szép szabadsági zászló. . .
Hideget, éht, szomjat, oly békésen tűrnek —. 
Elvérzenek, csakhogy hónuk szabad legyen — 
Hideg ellen úgy is van egy köpönyegük,
Egy piros köpenyük: a hő hon-szerelem;
Éhüket, szomjukat a győzelem oltja,
S . a szabadság, melyért annyit szenvedének, — 
Áldjátok meg Kossuth lánglelke szikráit 
S ismerjétek el, hogy. azok é  honvédek!

Eger, 1892. szept. 10.
Kapácsy Dezső.

Kossuth Lajos szülőháza.
A sárospataki kolleginra vigkedélyti diákjai izgatottan 

álltunk a szenior szobájának ajtaja előtt. „Ünnneposztás" 
ünnepséges percze volt Kit-kit milyen sors ért, olyan ábrá- 
zattal hozta ki kezében a megbízó „pátens“-t Ott settenkedtem 
bizony én is, pedig váltig, tudtam,‘hogy nekem még a gyönge

fizetéses sváb ThrautsohnfiJvát sem adják, mert hát hogy 
éppen , szerencsétlen vallási körülmények között “ találtam 
születni.

De hogy én ne imádkozzam, mikor imára kél minden 
teremtett lélek ajka; mikor imára búvik ki az éledő anya
földből fű, fa, virág, rügy, azt az én forongó, ifjú lelkem 
elszivélni nem tudta.

Csoportosan, ki egymagában, amint szinte a szive vezette, 
hagyta el a diáksereg a komor nagy épületet, annyi szép 
idők látóját, hogy elszéledjen a világ négy tája felé, hirdetni: 
feltámadt Jézus e napon.

És „elszéledtem" magam is. Fájt a lelkemben nagyon, 
hogy nem terjeszthetem igéit a szabadságnak, a lélek szabad
sága föltámadásának, ott és azok előtt, kiknek keble fogékony 
talaj erre. Komor arczczal búcsúztam el nehéz vaskapujától 
öreg kollégiémunknak és neki indultam a széles országutnak.

Ki sem értem jóformán a városból, a herczegi park 
fáinak fakadó zöldje még oda mosolygott a szemem elé, mi
dőn a pataki görögök papjával találkoztam.

Nagyon hizelgett a hiúságomnak, hogy ilyen csekély 
pontot, mint a minő egy pataki filozofus, megismert. Meg
szólított. Azt kérdezte, hogy hová, merre ödöngök olyan szo
morúan. Én aztán lelkem keservében olyan választ adtam 
neki, amitől elképedt. Azt mondtam, hogy kimegyek a szabad 
világból.

Ki ne menj, gyerek! — kiáltott rám. —  Sőt menj belé, 
küzdj vele, mellette! Volna lelked hozzá, hogy megtedd?! 
Hát láttad már te a szabadság világát, hogy ki kívánkozol 
belőle? Érezted már csókját homlokodon a szabadságnak?

Megszégyenülve hallgatttam az ősz pap szavait. De a 
dacz még ott ült tekintetemben. Meglátta.

Nyomorult, gyerekeszü nép vagytok. Láttad-e hogyan 
liulott térdre az országút porában idegen nemzetek ifjainak 
sokasága nemrég; hogyan csokolta meg ajtófáját annak a 
háznak, melyben világra kelt a szabad eszmék legnagyobb 
bajnoka, legnagyobb hőse: Kossuth Lajos ? ! Ha láttad fiam, 
tanulj belőle.

Oh, hogy láttam-é? Éreztem akkor föltámadni magam
ban az uj élet eszméjét és a mikor láttam a lenyűgözött, 
félig halottá tiprott hős lengyel nemzet ifjait zokogva csókolni 
meg társaikat, hogy Varsót említették, az uj élet eszméje 
megerősödött lelkemben tömör testté.

Most már, uram, zarándokúira kelek, szóltam az ősz 
papnak.

Egyszerre megváltozott bennem minden. Utitársammá 
szegődött a jókedv és a mig lelkem száguldva rohant előre, 
addig lépteim, haladásához képest, csak lassan tudták követni. 
És a mit eddig nem vettem észre, megláttam most.

Emitt szőlőhegy zöldült, dús áldást sejtetve az őszre; 
tarka foltokban vált ki egy-egy gyümölcsfa virága belőle; 
haragos zöld buzavetésben himbálta magát amott a balzsamos, 
langyos tavaszi szellő. Fönn, magasan fejem fölött pacsirta 
röpködött, merészen csapkodva szárnyaival. Lábaim előtt, az 
ut porában egymást kergette zöld hátú fürge futoncz; elérte 
egyik a másikát és viadalra keltek. Gyönge csápjaik széttá- 
gitva, rohantak egymásra, mig végre kimerültén, lassan mászva, 
eltűntek az utszéli árokban tenyésző bürök reczés levelei alatt.

A szellő gyönge harangszót hajtott felém. Szemeim 
körülhordozám a korlátolt látókörön és láttam, mikép áll meg 
barázda közepén, lassan haladt ekevonó barma a szántó ember
nek ; láttam, amint ez csendesen levéve fejéről kalapját, 
áhítattal fordul a harangszó iránya felé és áll, áll mozdulat
lanul. Imádkozott.

Tovább haladtam. A nap leereszkedőben volt, mire a 
lekecn fürdőház előtt pihenőt tartottam, hogy aztán neki 
induljak a monoki hegynek.
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Gyöngén kapaszkodó lejtőt képez az a nyires, mely 
Bekecsnél kezdődve, lehalad a túlsó oldalon fekvő Monokig, 
keletre Legyes-Bénye határán szakadva meg, hogy annak 
éjszaki határán túl benyúlják a hegyaljai szőlős hegyekig.

Ernyedő erővel kapaszkodtam fölfelé, mig végre a völgy- 
katlanban elém csillogtak Monok fehérfalu apró házacskái. 
Keblemben hevesen dobogott a sziv; éreztem mint tágul 
mindig szélesebbre tüdőm; éreztem; mikép nyerik vissza izmaim 
elveszett ruganyosságukat és sebes rohanvást futottam lefelé 
a faluba vezető utón.

Itt álltam tehát azon a helyen, hol a magyar imáda
tának eszménye, a szabad eszmék rendithetlen bajnoka, az 
Egyenlőség és Testvériség szent eszméjének hirdetője Isten 
éltető napját először megpillantotta.

A törpe, kis házacskák közül élesen válik ki a nemesi 
kúria. Homlokát képező elején nyolcz ablak rendes sorja kel-

Kossuth Lajos.
Amerikában "készült 185Wbeli fénykép után.

lemes benyomást tesz a szemlélőre, az' előttük elhaladó, kes
keny kerítéssel kerített kertecske, az abban diszlő tavaszi 
virágok, az akáczfa rügyeinek ébredese jól eső gondolatokat 
teremt az ember lelkében.

Jobb szárnyán az épületnek, nyitott kapu, nyitott gyalog
ajtó jelzi, hogy vendégszerető nép lakja Bementem. Tágas 
udvar tárul el előttem; tiszta rajta minden. Csöndes vinnyo
gással jól termett kuvasz dörzsölődött poros csizmámhoz, aztán 
hirtelen ugrással a széles folyósón termett és hangos vakkantás 
közben bozontos farkával verdesni kezdte az ajtó széles szárnyát.

Mire körülnéztem magara, tisztes korú háziúr igaz ma
gyar vendégszeretettel unszolt befelé- Bemutatva magamat és 
elmondva zarándoklásom czélját, készséggel vezetett körül az

épületben annak akkori lakója: Pasdr István, az Andrássy- 
uradalom tiszttartója.

Magasztos érzéssel keblemben, mint mikor templomban 
borulunk térdre a végtelen kegyelmü Ur oltára előtt, léptem 
át küszöbét annak a kicsiny szobának, melynek négy fala 
között Kossuth Lajos született. Nem rösteltem, hogy egész 
nyíltan ontsam az öröm könyüit. midőn e helyen állottam.. . .

Másnap csak nehezen tudtam megválni e helytől, mely 
fölött a szabadság nemtője lebeg, melynek lakói kegyelettel 
őrizték meg annak szentségét. Szentek szentélye az nekünk, 
kik ma oly kevesek vagyunk, a hármas eszmét annak ma 
gasztos voltában érezők!

Katona Imre.

. . . Szabadságunk apostola, 
Hazájából számkivetve J 
Be fölzendül még az ének: 
„Kossuth Lajos azt izente . . .“ 

Nagy-Becskerek, 1892. szept. 7.

Dr. Kis Sándor.

A lőrinczfalvi vértanu magyar szakács.
A Maros-.és Nyárádvíz választó hegy tövénél terül 

el a nyárádmenti utolsó székely község: Lőrinczfalva, 

melynek szomszédai: Nyárádtő, Teremi és Lukafalva. 

Sok kedves emlék köt engemet a 40-es évekből ezen szé

kely községhez. Odavalók voltak Fábián Simon és Fábián 

Ferenez tanulótársaim s 1848— 49-ben huszár bajtársain), 

kikkel az 50-es években, az absolutismus e gyászos kor

szakában, szüleik házánál olyan sok boldog órát töltöt

tem, nem rettegve ott a kémektől. Oda sétáltam ki a 

40 es években Pap György lőrinczfalvi magyar szakács

hoz a Daczó-féle udvarba, ki engemet, a szegény tanulót, 

mindig olyan igaz atyafiui szeretettel fogadott és vendé

gelt meg. Pap György háromszéki székely fiú volt s mos

toha anyámnak, Sípos Rozáliának, a fiátfalvi ref. lelkész

nek, Sípos Istvánnak második leányát, a kitűnő szép 

Mariskát birta nőül. Ebből állott atyafiságunk és ő mégis 

igaz atyafiui szeretettel gyámolított engem.

Pap Györgynek szép családja volt, hat szép fiú és 

leány gyermeke, midőn a székelyek Agyagfal várói az oláh 

lázadás elfojtására megindultak.

Nem fajult el Pap Györgyben is a székely vér, a 

lőrinczfalvi nemzetőrök sorába állott s ott volt Szász- 

Régennél a magyar táborban, ott M.-Vásárhelynél az 

1848. november 5-iki, ránk nézve végzetes ütközetben. 

Nem menekülhetett Háromszékre, mert családja Lőrincz- 

falván volt az oláh tábor torkában. Az apai és női sze

retet merész vállalatra késztette. Elhatározta, hogy bármi 

történjék is vele, felkeresi otthon hagyott kedveseit. No

vember 10-én indult el egy pálczával M.-Vásárhelyről az 

országúton Nyárádtő felé. Már közel volt ahoz a mellék

úthoz, a mely az országútról balra csap Lőrinczfalva felé, 

midőn egy csapat nyárádtői lándzsás oláhval szembeta

lálta magát, a kik őt igen jól ismerték. Pénzt kértek tőle 

és ő odaadta utolsó krajezárját, arany óráját, gyűrűit, de 

mindez nem használt semmit. Kért, könyörgött, hogy ne

" \ _________ :
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oltsák ki életét, hogy tekintsék apró gyermekeit, kiket 
a kannibálok szintén jól ismertek, mert nem egy fordult 
meg előbb vendégszerető házánál. Pénze s ékszerei után 
ruháit követelték s ő azokat is odaadta, csak életének 
kedvezzenek, nem érette, de gyermekeiért. Mind haszta
lan, mert midőn már ruhái felett is megosztozkodtak, 
őt magát is agyonverték úgy, hogy feje teljesen hiányzott 
és igy dobták bele az országút árkába ingben és lábra- 
valóban. Egyike ezen vadállatoknak másnap beállított 
Pap György nejéhez és tudósította’férje sorsáról. És e 
nőben ily rémitő tudósítás után is volt annyi hősi bátor
ság, hogy szekeret fogadva, férje hulláját hazavigye Lő- 
rinczfalvára s ott tisztességesen eltemettesse . . .  „De 
miről ismerte meg, kérdém tőle 1851-ben, hogy valóban 
a férje volt és nem másnak hulláját hozta haza?“ A 
nyakravalójáról, — mondá — a melyet midőn a táborba 
ment, én készítettem. Irtóztató nyomorban maradott a 
szegény müveit lelkű nő, férjének ilyen végzetes halála 
után, de gyermekeit mégis fölnevelte, szárnyaikra bocsá
to tta és azután ő is elment ahhoz az igazságos bíróhoz, 
a ki megfizet mindenkinek. Tudta, kik ölték meg férjét, 
de soha sem bírtuk rávenni, hogy a gyilkosok ellen pa
naszt emeljem „Nem olyan világ van m ost“ — ezzel 
ütötte el a dolgot. Eddig gyermekei is követték őt, tud
tomra csak egy él köziilök M.-Vásárhelyt, Tordai nevű- 
asztalos neje. Egyik fia: Pap Sándor, a GO-as években 
huszár volt Galicziában s ott el is halt.

A szegény özvegy még egy fakereszttel sem bírta 
férje sírját megjelölni a lőrinczfalvi ref. temetőben.

Legyenek e sorok a lőrinczfalvi vértanú magyar 
szakács szerencsétlen emlékének szentelve attól, a ki az 
ő emlékét haláláig meg fogja őrizni.

Brassó, 1892. szept. 3.
Koós Ferencz.

Hogy fogadták Kossuthot az angolok és 
amerikaiak?

A szerkesztő-bizottság megtisztelő felhívására szi
ves készséggel járulok a nagy hazafi születése kilencz- 
venedik évfordulója emlékének a megörökítéséhez. Hogy 
mit tett Kossuth Lajos a hazának, az ismeretes; s a r
ról sokan fognak irni Én azt fogom röviden elbeszélni, 
hogy minő fogadtatásban részesüli s minő tiszteletet 
szerzett a magyar névnek a külföldön is.

Jogczimet nekem erre az ád, hogy két évi Angliá
ban tartózkodásom alatt szerencsém volt. azokkal a csa
ládokkal, Toulmin Smith, James Yates, I. B. Smith stb. 
érintkezni, hol Kosstith az elvesztett édes otthon helyett: 
otthonra talált.

Úgyszintén amerikai utazásom alatt személyesen 
győződtem meg egyfelől az élő tanuk lelkes elbeszélései
ből, másfelől pedig a rendelkezésem alatt álló gyűjtemé
nyekből, melyekben az ő diadalutja részletesen le van irva.

Mindezeknek az alapján egész rajongással ki me
rem mondani, hogy ha Kossuth egyebet semmit se tett 
volna a magyar nemzetért, hanem a szereplése akkor 
kezdődnék, a mikor a souhamptoni kikötőbe a szabad 
Albion partjára szállt: úgyis a világlörténelemnek egyik 
legnagyobb alakja lesz; a magyar nemzetnek pedig ötök

disze és büszkesége; mert azt a bámulatos lelkesedést, 
rajongást és tiszteletet, a mit Kossuth idegen nemzetek
ben - idegen nyelven — a magyar név iránt felkeltett; 
azt egy nemzét fia se tette meg soha, a maga hazájáért.
Épen ezért minden igaz magyar, — bárminő politikai 
meggyőződése legyen — örök hálára és a legmélyebb 
tiszteletre van kötelezve Kossuth iránt, ki a magyar nem
zetnek soha el nem évülő dicsőséget s tiszteletet szer
zett. két nagy nemzet fiai előtt.

A szabadságharez lezajlása után a honvédők: hon
talanokká  lettek, s mig a vadaknak volt barlangjok s 
az égi madaraknak fészkök: Kossuth Lajosnak nem volt * 
hová fejét lehajtsa.

Ö is, mint egykor a nagy Napoleon Anglia tenger 
partjain, oly kétségbe esve várta Kiutahiába, hogy mi 
fog vele történni. Hanem ütött a szabadulás órája. 
Ugyanis Foote senalor, akkor a Missisippi állam kor
mányzója, Jackson  városában azt indítványozta, hogy 
küldjenek egy hajót Konstanlinápolyba. a mely őtet a 
szabad Amerikába vigye. Továbbá ugyancsak Foote in
dítványozta, hogy Kossuthot Washingtonba általános 
nemzeti fogadtatásban részesítsék.

A csillagos lobogó védelme alatt Kossuth Ameri
kába indult. Hanem az angolok is látni óhajtották Ma
gyarhon kormányzóját, s a szabadság nagy apostolát. 
Soiithamptomba partra szállt, hol Crosskey az Egyesült 
Államok képviselője ment üdvözletére hazája vendégének, 
úgyszintén a város polgármestere Mr. Andrews. Nem
csak Southampton város: lakói, hanem a vidékről s Lon
donból is (a sajtó emberei szintén) oly so^an jelentek 
meg a  megérkezés napján; a mennyi még azelőtt, nem 
volt Soúthamptomban. 1871-ben egy lelkész, ki akkor 
jelen volt, m utogatta meg nekem a helyet, hol Kossuth 
partra szállt és a városházát., hol a fogadtatás, történt, s 
azt mondia, hogy a nagy. tolongás miatt 5 egyén halt 
meg. Mindenki látni, hallani akarta Kossuthot. Kossuth
nak ez volt az első angol beszéde, de azért oly .jó kiej
téssel szónokolt,, hogy a, hallgatók ezre lelkesedéssel 
frenetikus kiáltásokba tört ki. E sikerült beszédnek óriási 
hatása lett. Sürgönyök érkeztek minden vfelőlről. Cobden 
maga is üdvözletére jött Londonból több barátjával.

Lord-Palmerston levélbén szintén meghívta, de nem 
fogadta el. Kossuth,ki most. már nem indulhatott Ameriká
ba, mivel meghívták Londonba, M anchésterte és Birming- 
harnba. ' .

A londoni küldöttség a rra  kérte, hogy két napig 
maradjon Southamptomba, hogy ünnepélyes fogadtatá
sára a méltó előkészületeket megtehessék. Mint egy Lord- 
Mayort, úgy vitték a városházába,; hol a Guild-Hallban 
annyira felvillanyozta a hallgatóságot ragyogó szónoki 
beszédével, hogy addresst' adtak át. neki száz arany, 
guinea érlékü tokban. Manchester és Birmingham  váro
sokban is elragadta az angolokat jeles szónoklatával és 
pedig sokszor 2 óráig is beszélt minden fennakadás nél
kül. S a mi különösen meglepte az angol és amerikai
kat is : az voll, hogy ám bár többször beszélt ugyanazon 
tárgyról, de soha sem ismételte magát, mindig uj és uj 
változatokban beszélt.*)

*) A déli News a czeglédi küldöttség alkalmából (1877. febr.) 
a következőket irja Kossuthról:

Kossuthban volt sok olyan tulajdonság, melyek a nagy em
bert teszik, ő  kitűnő ékesszóllással és sok kormányzói képosséggel 
birt Talán az utóbbi években a mi hősímádó és bálványozó tehet
ségünk is csökkent némileg; mert bizonyára nincs ma - élő ember, 
hit Anglia oly lelkes fogadtatásban részesítene, mint a minivel egy
kor Kossuthot üdvözölte.

A mai ifjabb nemzedéknek alig leliet fogalma a lelkesedés
nek azon mérvéről, minővel az egész ország Kossuth (iránt örjön-
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Southamptonból Í 851 -ík év október havában indult 
el az uj világba, hogy az  Atlanti tengertől a Niagaráig, 
mint egy győztes római hadvezér, diadalmas útját 
megtegye.

„ A  iörténelemben nem találunk hasonlót — mondja 
Neivman W. Ferencz könyve előszavában*) — ahhoz a 
lelkesüléshez (enthusiásm.), a  melyet Kossuth az idegen 
nemzetekben felkeltett, kivéve talán az amiens-i Péter 
zarándok szavát, a midőn a keresztényeket a keresztes 
hadjáratra tüzelte. Kossuthot úgy tekinti a nép, mint 
egy nagy prófétá t s már előre tüzbe jő az ö inspiratió- 
jától, mielőtt egy szót is kiejtene.

Kossuth kétségkívül hatalmas szónok. Szónoki be
szédei olyanok, mint égy tropikus erdő tele erővel, fen
ségességgel. Beszédeinek száma, melyeket amerikai kőr
útjában tartott, 500-nál többre megy." **)

Mielőtt New-Xorkba ment volna a hajó a Staten- 
Irlandban kikötött, hol a számos látogatók között, a 
new-yorki polgármester is meglátogatta s figyelmeztette, 
hogy a Ca&tte-Gardenbe való me,érke/.éskoz a nép be
szédet vár; továbbá tudtára adta, hogy New-Yorkban 
tartózkodása alatt kíséretével együtt — kik között volt 
Pulszky Ferencz is — a város vendége lesz. A Castle- 
Gardenbe érkezésekor a várss száz ágyudörgéssel fo g ad ta  
nagy vendégét. Kossuth az álványról elkezdett, beszélni, 
de az óriási tömeg oly éljenzésekbe, hurráhra tört ki, 
hogy nem lehetett hallani, mii mond Ott volt az egész 
város. Hiába csititották a mayor s az áldumanek; mert 
még annál inkább éljeneztek. Háromnyegyed órai szó
noklat után Kossuth leszállóit az álvánaról s a polgár- 
mesterrel és tanácsosokkal kocsiba ülve, melyet a disz- 
menet hosszú sorban az utczákon keresztül a vendéglőbe 
követelt.

„New-Yorkban is — irja Pulszky szemtanú — 
mint előbb Londonban, Kossuth jelenléte és szónoklata 
villanyosán hatott a népre, diadala egy egész hétig meg 
nem szűnt, feliratok jöttek mindenfelől, bizottságok, dísz
előadások a színházban népgyülések s municipális ünne
pélyek".

Dr. Bellows, new-yorki hírneves lelkész és szónok 
igy szólott hozzám: „Önöknek csak egy nagy prófétá
juk s rendkívüli emberök v o lt: Kossuth. Nagy örömmel 
gyűjtöttem segélyt felolvasásaim által az ő s többi hon
talan társai szám ára.■* Kossuth félév alatt az Egyesült- 
Államok nagyobb városait s történelmi legnevezetesebb 
helyeit meglátogatta. Azok az üdvözlő beszédek, melye
ket hozzá intéztek s az ő találó válaszai: felette érde
kesek, de ezúttal a térszüke miatt azokból nem közöl
hetek. Kőrútjában mindenütt kisérték a reporterek. Egy
szer próbára akarták tenni — beszélte egy jelen volt 
tanár — hogy ha nem tudná előre a fogadtatást, váj
jon akkor is úgy tudna beszélni. A Niagará-tól való visz-

götti körül rajongott. A Palmerston ministeriumot is megbuktatta. 
A Garibáldi fogadtatása Londonban, mintegy 12 évvel ezelőtt, leg
inkább megközelítette, do a Garibáldi bálványozása nem mutatko
zott oly nagy mértékben, mivel egy neliány napi Londonban idő- 
zése után a hős rábiratott, hogy térjen vissza szigetére, inig Kossuth 
az egész országot bejárta, s tüzes szónoklatát Glasgowtól Southamp • 
tonig hallatta*

Valószínűleg Kossuth volt a modern napok legjelesebb szó
noka, ki valaha egy idegen nemzet nyelvén annyi sikert aratott. 
Talán az ő ékesszólásának bizonyos előnye volt gyönyörű és szép
séges stylusában, melyet egyenes Shakspeare és más legjelesebb 
Íróink műveiből merített, a nélkül, hogy abba elhasznált és közön
séges angol szólás-formákat vegyitett volna."

*) Selcct Speechcs of Kossuth, by Franccs W. Newman. New- 
York 1854.

**) Ezek nagyobbrészínt össze vannak gyűjtve s az angol 
és amerikai iskolákban mint szónoklati remekeket használják. K. J.

^átérésekor egyszer csak megállítja egy fényes küldött
ség s üdvözlő beszédet intéztek hozzá. Kossuth nem jött 
zavarba sőt itt tartotta rögtönözve a legelragadóbb szó
noklatát, képletesen felhasználva a természetnek utolér
hetetlen látványát — a Nigara vízesését.

Washingtonban, a kongresszus ülésébe is meghív
ták, ez olyan megtiszteltetés, a melyben még csak La- 
fayettet részesítették, ki Amerika szabadság harczában 
kitűnő részt veit.

Az Egyesült-Államokban műveltségi szempontból 
Massachussett államot illeti meg az elsőség. Fővárosát
— Bostont — a szellemi műveltség és szabadság böl
csőjének nevezik. Az a fogadtatás, melyet itt rendeztek 
a tiszteletére, talán mindeniket felülmúlja. Olyanban még 
fejedelem, sem részesült külföldön.

Hogy Kossuthnak amerikai útja bámulatos hatást 
gyakorolt az amerikai életre, s szónoklata elragadta őket, 
igazolják a következő nyilatkozatok: „Egy honvesztett 
bujdosó — mondja Winthrop, massachussetti kormány: 
zó — a Duna partjairól, meg nem törve a hosszú fog
ság által, Amerikába jő, hogy kormányunknak és nem
zetünknek azt a rokonszenvet és segedelmet megköszönje, 
melyek felszabadítására oly nagy befolyással voltak. 
Shakespeare drámái és Welster szótára, melyeket fogsága 
alatt tanulmányozoti, elégségesek, hogy nyelvünket sza
batosabban és alaposabban beszélje, mint sokan azok 
közül, kik azt anyanyelvűknek vallják. Látogatásának 
morálja az a nagy tanulság, melyet ő felejthetetlenül 
hátrahagyott, s ez a tanulság a hatalomról, melylyel, 
komoly, tiszteletteljes egyéniség kizárólag szavával és 
tollával képes egy nagy világrésznek óriási szivét erő
sebb lüktetésre indítani, a közvéleménynek irányt adni."

„Ki szemlélte őtetugy, — irja Andrews, — *) hogy meg 
ne nyerte volna gyermekhez hasonló egyszerűsége és nyilt 
fellépése?Ki olvasta az őéles elmüségét és eszélyességét 
melylyel tárgyát úgy kezelte, hogy senkit se sértsen, de min
denkit megnyerjen? Kihallgatta bámulás nélkül képletek
ben gazdag és logikailag utolérhetetlen szónoklatát? 
Nekem úgy tetszik, hogy ő birja Washington tiszta jel
lemét, JefTerson éles ítélő tehetségét s felülmúlja Webstert. 
Ékes szólása, mely tisztán az ő sajátja: nyugodt, termé
szetes:, elragadó, megnyerő és p a r a n c s o l ó Ily nyilatkoza
tok után nem csodálkozhatunk, ha szónoklatai s felolva
sásai által mintegy 96.000 dollárt gyűjtött, a  melynek 
csak 20°/0-át tartotta meg magának, a többi részét az 
emigratio felsegitésére fordította. A magyar alapon be
folyt összeget is csak kölcsönképpen fogadta el s az 
adakozóknak a pénz helyébe bankót adott. Egy ilyen 
bankóhoz én nagy bajjal hozzájutottam s hazahoztam. 
Mindenki úgy őrzi azt, mint ereklyét s nem küldik el 
Turinba beváltás végett, mint Magyarországon teszik so
kan. A mi különösen meglepett engem 1882—83-ban 
az, hogy most is épen olyan elragadtatva beszélnek róla, 
a kik hallották, mint 1851— 52-ben. S a róla szóló 
traditió apáról fiúra száll.

íme, milyen missiot teljesitett Kossuth Lajos! íme, 
mennyire magasztalta, s ünnepelte két világrész müveit 
népe. És a világtörténelemnek s a magyar nemzetnek e 
nagy alakja : m a g ya r ; a mi csontunkból való csont, a 
mi vérünkből való v é r i.  . . Áldjuk azért az istent szü
letésének 90-dik évfordulóján, hogy őtet m agyarnak 
teremtette, s hogy mi édes miénknek mondhatjuk.

Kolozsvár, 1892. szept. 15. Kovács János.

*) Kossuth in Now-England (poge 312.)
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Apja fia.
(Megírta (Kossuth ferenez, hogy nem jöhet haza, 

mert úgy van megírva abban a hírhedt törvényben, 
hogy Magyarországon ö sem volna i t t h o n .  

<Milyen szép lett volna pedig, ha a nagy szám
űzött képében szivünk szerint, rajongó lelkesedéssel ün
nepelhetjük az apja fiát. 

(És milyen érthető, milyen indokolt, szinte azt le
het mondani.* örvendetes mégis, hogy (Kossuth ferenez  
az a p j a  f i a .

Szegeden, 1892. szept. 8.
Kulinyi Zsigmond.

Ki fejeden hordod az Álpesek havát,
-Ám ifjú szivedben egy Yezuv tüze forr;
Ó dicső aggastyán, áldást rebeg■ ma rád,
Mind, a k i nem is volt táborodban egykor, 
■Magyar szabadságnak nemes érczü szobra, 
Fenséges magányba rejtőzött ereklye:
Nemzeti hálától ma megaranyozva,

. Nem hervadó babér nevedet belepje.
Szeged, 1892. szept. 8.

L ipcsey Ádám .

Mindenütt Kossuth a jelszó.
Ha a nagy nemzeti ünnepély számára, a Kossuth  

90-ik évének megünneplésére szánt albumba akarok írni, 
az elmúlt nagy idők emlékei szálljak meg lelkemet.

• Midőn 1848 végén, Windisgrátz roppant erővel kö
zeledett Pesthez, s a magyar tábor Mórnál vereséget 
szenvedett, a kormánynak hirtelen el kellett hagyni a fő
várost, mely nem lett volna képes oly nagy támadásnak 
ellenállani. 1848. utolsó napján lett közhírré, hogy a kor
mány elhagyja Pestet, és 1849. első napján m ár útban 
volt az egész hivatalos sereg, a miniszterekkel együtt. 
Rémitő hideg volt. És mégis, a ki csak tehette, mene
külni akart a fővárosból, hogy az ellenséget kikerülje.

A Teleki B lanka  grófnő intézetéből m ár majd min
den tanitó a táborban volt. Romhányi, a mostani Bereczki 
Máté, ki Vasvárit helyettesité a történelmi tanításban, 
Heissa a franczia tanitó, s mások mind fegyvert foglak 
a szabadság védelmezésére. De a növendékek még foly
vást benn voltak, s az intézeti működés tovább folyt.
— Annak hirére, hogy az ellenség elfoglalja a fővárost, 
a leánykák szülei, kik a telet Pesten akarták tölteni, mind 
falusi kastélyaikba szándékoztak visszavonulni, magokkal 
vive leánykáikat. Ezeknek átadása egy éjjel megtörtént.

1849. hajnalán, a virágzó intézetből egy növendék 
sem volt Teleki Blanka grófnőnél, s ilyen körülmények 
között ő sem akart a fővárosban maradni. Igyekezett 
menekülni, hogy Erdélyben levő rokonaitól el ne szakad
jon. A reggeli órák elsejében m ár a vaspályánál valánk 
Szolnok felé szándékozva indulni. De nem volt hely, elő
ször a kormányhoz tartozó egyéneket kellett szállítani'. 
A hány vasúti kocsi létezett, az mind mozgósítva volt.

Déli tizenkét órakor került a sor a képviselőkre, s 
azok között mi is kaptunk helyet. Dermesztő hideg volt 
az útban, akkor még szó sem volt a kocsik fűtéséről, s 
a mi több, rémséges hosszasan kellett az állomásoknál 
várakozni, mert folytonos használatban a kutak vizei ki

apadtak ; várni kellett mig újra buzog, hogy a gőzgép
nek tápot adhassanak. Másnap reggel napfeljötte előtt 
érkeztünk Szolnokba! —

Itt azon nehéz feladat várt reánk, hogy szekeret 
keressünk. Nagy nehezen kaptunk egy fakó szekeret, csak 
széna üléssel, ernyő nélkül. A mint fel akarunk ülni, 
a grófnő észreveszi, hogy két ládája közül, az egyikbe 
ruháit, a másikba fehérneműt s ezsüstjét csomagolá, ez 
utolsó a vaspályánál maradt. Sietek vissza, a vonat már 
nem volt ott, az megint Pestre ment, hogy a hátra ma
radiakat szállíthassa. De nagy meglepetésem és örö
mömre, a keresett bőrláda ott volt levetve a sinek mellé ! 
Jellemzi a becsületes kort.

Fakó szekerünkön haladva, láthattuk a távolban, a 
hóval borított, puszták téréin, a temérdek gyalogmenő 
férfi sereget. A ki nem kapottt a vaspályán helyet, s olyan 
számtalan volt, az megindult gyalog. Igv ment az egye
temi ifjúság is, a tanárok nagy részével együtt. Ezek 
közt láttam Tavast tanárt és irót vörös tollas kerek ka
lapjával, fel se véve a dermesztő hideget.

Minden ulban eső városban megállapodás volt. s a 
nép mindenütt lelkesedéssel fogadta a kormányt. Ijedt
ségről szó sem volt. Kossuth több helyütt szónokolt, az 
őt óhajtva váró népnek. Ha jól emlékszem Nádudvaron 
én is szerencsés voltam a tömegen áttörve, Kossuth zengő- 
varázsszavát hallani. E vándorlás tulajdonkepen mene
külés volt, de valójában diadalut vala, a nép hangula
táról Ítélve. Pedig hideg oly nagy volt, magamról szólva, 
hogy a fagylaló kin ;ókozta fájdalom miatt, .daczára a 
lelkesült, hangulatnak, könnyek fakadtak a szemben. De 
ez mind nem volt akadály a tovább haladásban, s a lel- 
kesültségben.

Vándorlásunk M ekkája: Debreczenbe érve, csakha
mar megszűnt a fázás, az éhezés, mert útközben alig le
hetett valamihez jutni, egyszer meg is kellett hálni, egy 
apró gyermekkel telt házikóban; —. Debreczen városa 
először is felajánlá, hogy a fának az ölét hat forintért 
adja, mi valóságos ajándék volt.

A gazdagon ellátott piaczon, mindenki igyekezett 
valami enni valót szerezni. Én is elmentem a Teleki 
Blanka fekete bankójával vásárolni, úgy hívták az osz
trák papír pénzt, s a mely Pesten még forgásban volt, 
de a hazafias debreczeni kofa nem fogadta el igy szólván:

-  Adjon lelkem magyar piros pénzt, olyan Kossuth 
b a n kó t!

A piros bankót látva a jó kofa megnyugodott. Ez 
volt az igazi hazafiság. — A hol Kossuthot vagy csak 
nevét láttták, ott volt a nyugalom és boldogság,

*

Ezen dicső napok után jöttek szomorúak. 1849. 
őszén Pestre utaztam, a Teleki Blanka grófnő szállását 
megnézendő. El voltam látva apró pénzzel, hogy ha ú t
közben honvédeket találok adhassak nekiek. Többek közt 
egy oláh honvéddel találkozám, ki a harezok zajában 
nem sajátithatá el egészen a magyar nyelvet, de szívvel 
lélekkel egészen magyar érzelmű volt. Nagy megindulással 
beszélte el, mennyit szenvedtek Világos után a honvé
dek, s midőn látta, hogy elszomorodom, bizlatőlag, vi
dáman igy szólott:

— N u  ty i tyem e! vinye K ossuth! — Ne félj sem
mit ! jő Kossuth!

*
1849-ben, Teleki Hlanka grófnővel a telet pálfalvi 

jószágán töltém. Ez egy csendes szigetnek látszott, hol. 
a viharok után meg lehetett vonulni. — Egy vasárnapon 
nagy tolongás van a kis templom körül, mely az udvar

ig
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házhoz, tartozott. Én is be akartam menni, de lehetetlen 
volt behatolni a nagy tömegben. Mondták, hogy mindenki 
be volt parancsolva, m ert uj törvényt olvasnak fel, s a 
szolgabiró kiliirdete, hogy büntetés terhe alatt minden
kinek meg kell jelenni. Mellékesen megtudtuk mi volt a 
hirdetésben: hogy a jobbágyok f e l  lesznek ezentúl a ro
bottól szabadítva , s ők is olyan szabad emberek lesznek 
mint a nemesek. . .

A templomból kitóduló hivek egyikétől megkér Je- 
zém mit. hirdettek ki? A jó  hazafi némileg gúnyosan és 
kicsinlően feleié:

— A z t ígérik nekünk , a m it m ár Kossuth uram  
m egadott!

így lehetne ezeket folytatni Kossiithról a mai napig.
Pálfalva, 1892. szept. 6.

Lövei K lára.

Vezére — feje voltál nemzetednek. Akartad és a 
nemzet százezrével állitá ki fiait a harcztérre, milliókat 
áldozott szabadsága védelmére. De a nemzet akarata 
mégis erősebb a tiédnél, m ert te az élettől szabadulni 
óhajtasz: nemzeted pedig egy szivvel-lélekkel óhajtja, 
hogy sokáig élj és az óhaj teljesül.

S.-A.-Ujhely, 1892. szept. 4.
Matolai Etele,

1S4.S—49. honved százados.

í  z örmény kereskedő forradalmi hirei.
Vasútnak, távirónak hire-hamva sem volt akkor, Szamosuj- 

yártt, posta is egy héten legföllebb háromszor érkezett A kis város 
értelmesebb lakói lázas türelmetlenséggel várták hát a zajos idők, 
nagy napok ujabb és ujabb híreit. Ha tudták, hogy ma vagy hol
nap érkezik vissza valamelyik kereskedő kolozsvári — vagy .éppen 
debreczeni utjából, elébe sétáltak Dengeleg felé az országúton, kö
rül fogták az érkezőt s kikérdezték szegről végre, mi hirt hozott ?

Történt, hogy váratlanul érkezett haza. egyik kereskedőnk á 
a Királyhágón túlról. „Hó! hó! Álljon meg! Kiáltanak reá a piá- 
ezon politizálgató véreim. „No mondja, mi van!?“ ■ - - L ;

Megállítja lovait az örmény s mint a féle megcsontosodott 
kereskedő, kioek istenén, családján és üzletén kiuil má3 világa 
nincs, oda böki, hogy: „Hát bivaj 120, ilkiir 160 f r t .* . S ezzel — 
mint' a ki jól végezte dolgát, tovább nógatta lovait házi tűzhelye felé:

Közli: Mártonfi Lajos.

Kossuth szülőhelye.
. A szerencsi állomástól valami két mfd.-nyi utat kocsin 

kell megtennünk, hogy az alább észak-nyugatra fekvő 
Monokra juthassunk. Mindegyre emelkedő vidéken s nem 
is mindig a legjobb utón döczög tovább kocsink, mig 
ftz eperjes-tokaji hegylánczolatnak lankás vulkáni dom- 
bozalán a tiszai alsik, illetőleg a Takta felé jelentékenyen 
lejtősödő monoki patak széles felső völgyébe érkezünk.

Hajdanában — „a mi nem volt oly rég“ — rengeteg 
erdőség fedte el szem elől a völgy mindkét oldalán el- 
szórlan épült Monokot, Zemplén-vármegye ez egyik leg
eldugottabb helységét. Magyar és tót lakosai még vala
mikor a tatárjárás idejében húzódtak oda, mig a határában 
levő mesterséges halmokról azt', tartják, ’ hogy azok a 
menekülni nem tudóknak holttesteire borulnak.

A falu első birtokosai, Monokyak, cseh eredetűek, 
kiknek Csehországból beköltözött őseiről, Bagáthról és 
Radvánról, már Ivézai is megemlékezik. Monoky Lukács 
testvérével, Fosával, 1247-ben már bizonyos földeken

osztozkodott. E Lukácsnak fiai közt említik 1260-ban 
Rajnolt, kitől származnának a Bákoczi-ak.

Monok hossza időn át volt a Monokyaké. Már 
1369 bői Miklóst mint altárnokmestert, 1571-ben Mihályt 
mint török foglyot., 1593-ban Jánost mint füleki kapitányt 
említik forrásaink; 1623-ban azután Miklós bárói rangot 
nyervén, leánya Anna, báró Andrássy Mátyásnak felesége 
lett. A Monokyak férfiága kihálván, A ndrássy M átyás 
fia, Miklós lett a monoki uradalom örököse s egyúttal 
az Andrássyak két ágának, a betléri idősebb s a monoki 
ifjabb ágnak közös törzsapja. Egyik fiái ól, Istvántól a 
betléri, a másiktól, Györgytől, a monoki ág származik. 
A testvérek 1695-ben osztoztak meg a vagyonon Monokon 
és Csetneken, azonban egyidejűleg a bedeghi gróf Nyáryak 
is bírtak; részjószágaikat Terebesen 1707;.szept. 13-án 
adta Rákóczi báró Andrássy Istvánnak és nejének, báró 
Serédy Zsófiának.

Ezen Istvánnak, Lőcse föladójának gyermekeit 1709- 
bén a „bormegissza" Andrássy György az ostromlott 
Krasznahofkából Monokra, majd bátyjok,. Pál gondjai 
alá Kacsára küldte, apjokat..pedig .ágyúval .kergette el 
Krasznahorka alól. Különben 1710.-ben. ő is megnyittatta 
a még védhető vár kapuit s jó barátja lett Viardnak, 
ki a várat egy.évig lövette.

Időközben magának Monoknak is volt része a há
borús élet gyötrelmeiben.. 1567-ben és 1652-ben ismé
telten elfoglalta a török; 1070-ben Spánk németjei, 1682- 
hén!' Ibrahim budai pasa törökjéi járlak  a la tta ; a két 
utóbbi alkalommal azonban inkább a tarczali követeknek 
volt okuk ijedezni; kevésbbé múlt, például,; hogy Monok 
alatt Spank valamennyiöket karóba nem . húzatta.
' : Ezalatt mind jobban fejlődött Monokon a szőlő- és 
földművelés v A . mi az elsőt illeti,, á májdnem három szá
zados latin distichon azt lartja Monok boráról, hogy

„Non placeat cuncto hic Bromius si forte palato,
Gaudet h e íis ’se'non; displicúisse suis.“. ’’

A mi pedig az utóbbira nézve bizonyíthat valamit, 
az abban áll, hogy első osztályú halárában már a  múlt 
század végén sok gabona, árpa, köles, tengeri, kender, 
középszerű búza és főzelék termett s a sok szénának 
megfelelő báromtenyésztés divatozott.

Az Andrásyak rendszeresen gazdálkodtak, mint ezt 
a monoki uradalom ra, vonatkozólag 1695-ben a hosszú- 
réti kástélyban őrzött családi levéltár is tanúsíthatja.

A rendes tisztikarral ellátott uradalom ügyésze a 
múlt század végén Kossuth László  volt. A Kossuth-család 
maga is régi nemesi eredettel dicsekszik. így 1263-ban 
Pósa fia, Kócs, Gálh fia, Kossuth és Vogan fia, Voszlov 
turóczi nemesek arra  kérvén IV. Béla királyt, hogy mivel 
Kocs, Kossuth és Voszlov (ma Zádor) helységekre nézve 
inár korábban nyert birtokjogukban Detre zólyomi comes 
valamennyiöket erőszakosan háborgatta, őket uj ado
mányban részesítse; a király úgy tett igazságot, hogy 
két részt Kocsnak, egyet pedig Kossuthnak és Voszlovnak 
ajándékozott. Maga a Kossuth név, az igaz, hogy nem, 
személy, hanem helynév gyanánt, 1273-ban már Somogy-
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bán és Turóczmegyében is szerepel; szóval hatodfél szá
zados volt már ez a nevezet, anélkül azonban, hogy a hir 
szárnyaira vette volna. '

Végre, 1802. szept. Í9-én megszületett Kossuth 
Lajos. Atyja, a fentemlitett László, áz Andrássyak ügyésze 
volt, anyja pedig tyulini Weber Sarolta. A róm. kath. 
és ágostai hitvallású, magyar és tót lakosok által népe
sített községben luth. templom nem lévén, a szomszéd 
Tállya város lutheránus templomában keresztelték őt meg. 
Születéshelye miatt Monok és Tajnó-Bicske versenyzett 
égy darabig. A történelmi vizsgálat azonban végleg Monok 
javára döntötte el a harczot. Az emelétes szép grófi 
kastélytól északra mintegy 40 méterre levő egyszerű, két 
utczai, s egy udvari szobából álló csinos sarokházban 
született Kossuth. Szülőháza egy szép kastély és egy 
szalmafedelü kis ház közt fekszik.

Midőn 1848-ban 'az egyenlőség elve ezen bajno
káról oka volt elmondani a költőnek, hogy :

„Háromszáz évig várt rád nemzeted:
Nemrég jövél s löbb század életed"

szülőhelyének alig kétezernyi, de lelkes népessége szó bt ot 
indítványozott számára. Ma, midőn kilenczvenéves múltra 
tekinthet vissza történelmünknek kimagasló alakja, szobor

Kossuth Lajos szülőháza Monokon.

nélkül is tudjuk róla, hogy: „exegit monumentum aere 
peremius “

Legyen áldva Zemplén földje, mely a szabadság
nak legnépszerűbb magyar bajnokait szülte: Rákóczit és 
Kossuthot 1

Kolozsvár, 1892. szept. 8-án.
D r. M árki Sándor.

Nemezis.
Hogy a belső Székelyföld s főleg Háromszék 1848— 49- 

ben csodával határos dolgokat miveit, hogy egymagára ha
gyatva, többi székely s magyar testvéreitől hermitice elzárva, 
felvenni merte a Szász-rómán reakczióval bűnös kezett fogott 
n.-szebeni generál Commandó által lába elibe dobott vas- 
keztyüt; meg néni hódol ’s szent-földjét fel nem adta, hanem 
végsőig küzdött,' mig rendes és tisztességes békepontok mellett 
végezhette dicső önvédelmi harczát: oly jelenség, a mely 
szinte páratlanul áll a szabadságharezok történelmében.

Mellőzve egyéb közreműködő tényezőket: a Nemezis 
munkája volt dz! ' : '

Tudjuk, hogy 1764-ben Bukow és társai az osztrák 
katonai kormány alattomos intézkedése folytán mily erőszakos 
eszközökkel fosztották meg a székely nemzet- (hisz akkor még' 
nemzet voltunk) zömét polgári jogától, s kényszeritette oly 
súlyos katonai szolgálat alá, miszerint a gyalog (pixidarius) 
nemes székely-apának mindenik fia szolgálni, s minden huszár 
(primipilus) család, lóval s teljes felszereléssel égy tagját 
készletbe tartani volt köteles, s tudjuk, hogy rendre-rendre 
miként fajult ezen intézmény oly katonai despotiszmussá, a 
mely korlátlanul uralkodott a székelység testi-lelki élete 
fölött: mindezeknek szomorú emlékezetét a történelmileg fenn
maradott Siculicidium (SICVLICIDIVM =  1764) szó jelzi.

Több mint két emberöltő alatt volt kénytelen a nemes 
székely a törvénytelen katonai iga alatt nyögni.

Jött 1848. ütött a visszafizetés órája. A fegyver azok 
ellen fordult, a kik azt egykor a nemzetre fölerőszakolták 
Az elnyomott Székelyek azzal a fegyverrel vívták ki szabad
ságukat, elkobzott polgári jogaikat s segiték győzelemre 
magyar véreik szent ügyét, a melyet egykor az erőszak rakott 
vállaikra az ősi szabadság ellen. Betelt az irás szava „a 
gonosz az ő saját hálójában fogaték meg* (Zsolt. 57. 7.) 
A Nemezis fényesen igazolta magát, s komoly intéssel szolgál,- 
hogy a népek és nemzetek jogait tisztelni kell minden hata
lomnak, mert az élet és történelem is igazat ád a költő 
szavainak: _ ; ’ H

Van Bíró a felhők felett;
Áll a villámos ég. ,

Hidvég, 1892. szept.
N agy Sándor.

Az ó*év vége, , s az új kezdete 1848— 
49-ben. .

Midőn Bem tábornok Debreezénből Nagy
bányára érkezett 1848. év vége felé, hogy a Katona 
Miklós vezénylete alatt, szatmármegyei nemzet
őrökből összeállított, Deésig nagy lassan mende- 
gélt, de a hírhedt deési ütközet után önként meg
szaladt csapatokból kivált . rendes katonákból,. ön
kéntes nemzetőrökből és honvédekből szervezett kis 
táborával Erdélybe nyomuljon Urbán zaklató had
művelete ellen, Teleki Sándor gróf, nemzetőri őrnagy, 
Bem felhívására, mint e kis tábornak intendánsa 
indult a sereggel, és engemet, mint a nagybányai 
nemzetőrség parancsnokához beosztott főhadnagyi 
segédet vitt magával.:
Előbb azonban tudnunk kell, hogy Urbán cs. ezre

des Naszódon a kétfej ü sasos (pázserás) kiadmányokkal 
már az őszszel megkezdett bujtogatására fellázadt nép 
ellenséges magatartása miatt, Kővárvidéke hazafias érzelmű 
tisztviselői a székhelyt Berkeszről Nagybányára helyezték 
át, és én mint azon időben a vidék főjegyzője, tágja vol
tam a rögtön-itélő bíróságnak, mely báró Huszár Károly 
kegyetlen kivégzésében főbünös Frinket akasztófára Ítélte, 
és a város területével határos katalinfalvi dombon, rajta 
az Ítéletet végre is hajtatta

Hát e gonosztevő számára a törvény rendes utján 
sem lehetett volna elég magas bitófát felállítani. Azonban 
a lázadás üszökös terjedése mindegyre tovább harapózott, 
már a járásokban hivataloskodó szolgabirákat és esküd
teket magokkal hurczolták a lázadók Urbán elébe; P?p 
László pénztárost Kapálnok Monostoron hasonló sors érte, 
szerencsére Katona István alkapitány nehán Hattmanbeli 
cs. kir. gyalog katonával Nagybányáról még idejében 
oda érkezvén a vidéki pénzes ládát megmentette, de a 
pénztárost' a: lázadók elhurczolták, és csak Deésen túl 
Kozárváron, a császári mónestelep katonai szabadították
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ki, és kisérték Kolozsvárra, honnan Nagybányára került, 
a hol az ellene indított vizsgálat folytán tisztázott ügyét, 
a Belügyminisztériumhoz kedvező jelentéssel terjesz
tettük fel.

Ily bonyodalmak közt váltam meg polgári tiszt
ségemtől, és távoztam el az erdélyi táborjárásban kiren
delt működésem útjára

Karácsonra már Kolozsvárra érkeztünk, hol első 
megbízatásom volt Yay Miklós báró kormánybiztostól a 
kis tábor számára utalványozott 20,000 frtot átvenni. 
Teleki Sándor anyja házánál lóvén elszállásolva, mikor a 
bankjegyeket átszámlálnám, azzal fogadott, hogy csak 
tartsam magamnál és kezeljem. Elálmélkodtam rendelkezése 
fölött, és aggodalmaimat el sem mondhattam, mert sza
vamba vágott:

„Édes barátom, forradalomban élünk, mit .akar 
maga számadási könyvekről, irott utalványokról beszélni? 
Magát becsületes embernek ismerem. Én is az vagyok 
Kettőnknek pénzre nem lesz szükségünk. Mi ketten egy
másnak nem fizetünk ; holnap indulunk, azt sem tudom 
hová, meddig? Bem a fejében hordja hadi tervét, maga 
vigye a táskájában a pénzt. Ha fázik, válasszon egy meleg 
kabátot ruhaszekrényemből, vegye fel a katona köpeny ege 
alá és örvendjen, ha körme le nem fagy a kegyetlen 
hidegben.®

Ez aztán a forradalmi kathekismus, gondolám ma
gamban, és szó nélkül siettem Wendel főbíró lakásán 
volt szállásomra.

Másnap a tábor után indulva gyors menetben érkez
tünk Bethlenbe. Bizony isten reszketve örvendtem, hogy 
körmeim, kezem, lábora el nem fagytak oly borzasztó 
hideg volt.

Bethlen Sándor gróf kastélyában volt Bem, Teleki 
Sándor s több tiszttel én is elszállásolva Földszint egy 
hosszú asztalon tálaltak fel vacsorát a főtisztek számára.

Bem köménymagos levest evett, azt láttam, meg 
arra az olá határszéli tisztre figyeltem, a kit katonáink 
elfogtak és Bem az asztalhoz ültetett Azt hitte ez a 
fogoly tiszt, hogy utolsó vacsorát etetnek vele, de tábor
nokunk a tisztnek adott becsület szavára bizta helyi sza
badságát.

Czecz ezredesnek egy hadosztállyal Naszód felé 
kellett húzódnia, mi a sereg zömével Beszterczére mentünk

Alig hogy ott 1849-ik január első napjaiban további 
menetre készülődtünk, felhivat őrnagyom Teleki Sándor 
a tábornok szállására, és az előszobában azon parancscsal 
lep meg, hogy készüljek korán réggeli útra Debreczenbe 
a tábornok sürgönyével Kossuth kormányzóhoz, melyben 
felhatalmazást kér húszezer lovas honvéd?;számára és 
ahhoz szükséges felszerelésre.

„Önt ajánlottam katonai szerelő biztosul a tábor
noknak, érti ?“

Elképedtem. Uram, mondám Telekinek,, én soha 
sem voltam lovas, annál kevésbé katona. Hogyan tudjam 
én megválogatni a szerelési czikkeket ? V .

„Egy szóval se ellenkezzék barátom ; mert a tábor
nok löveti az engedetlent. Egyébiránt ne aggódjék. Nagy- 
Károlyban^ Luzsénszki Lajost maga mellé kapja biztos 
társnak. Ő ért hozzá, megbízható barátunk mind ket
tőnknek."

És azonnal megirván Luzsénszkinak a rendeletet, a 
tábornoktól kihozta a Kossuthoz czimzett sürgönyt. Jobbra 
át, indulj 1

Megint a kathekismus ötlött eszembe; és másnap 
korán reggel indulnom kellett közkatona köpenyegben,

szuronyos fegyverrel és a sürgőnj nyel egyedül paraszt
szánon vágtatva. Csak annyi időm maradt tegnap, hogy 
a tábori kaszszát átadhattam Telekinek.

Az egész utón Beszterczéről Deésen át Nagybányáig 
a sürgönyt, tapogattam oldalzsebemben, azt melengettem 
mint féltett kincset, hogy el ne veszítsem, vagy meg ne 
fosszanak tőle.

Küldetésem és megbizatásomról elmélkedve másnap 
este érkeztem Nagybányára. Itthon, valék, de minő leverő 
szomorúság ért az atyai háznál! Hetvenkét éves atyámat 
nagyon nagy betegen találtam ágyában. Letérdeltem mellé, 
hogy utolsó áldását kérjem. De már nem eszmélt fel; 
mintha szunnyadna, szemei csukva voltak. Utoljára láttam 
édes atyámat.

Maradnia kellett volna a jó fiúnak haldokló atyja 
mellett.

És még is elment másnap, ez örökös szemrehányással. 
Mintha az erdélyi hadjárat s o rs a . rajtam fordult volna 
meg, siettem küldetésem helyére, hiven eljárni meg
bízatásomban. '

Nagykárolyban érkezvén, magam mellé véve báró 
Luzsénszki Lajost, egyenesen Debreczenbe szánkáztunk. 
Ott először is-á  városházán jelentkeztünk, hogy mielőbb 
bejuthassunk a kormányzóhoz. Az előteremben Berriáth 
Gáspárral találkoztunk. Ez a csendes ismerős barátunk 
utasított, hogy a kormányzó titkára, Stuller fog bejelen
teni minket.

— Nem a nagy károlyi lakatos Stuller nek testvére a 
titkár u r? kérdi Luzsénszki.

— Nem ; az ennek az anyja — mondja Gazsi egész 
komolysággal. I tt sem hagyta el megkövesült humora, 
csak cziholni kellett, szikrát hányt.

Stuller megtudván, hogy Bem tábornoktól hozunk 
sürgönyt, mindjárt bejelentett a kormányzónak. Azonnal 
be isbocsáto tt.

Kossuth az íróasztala előtt állva vette á t a sürgönyt, 
egy kézmozdulattal intve, hogy kissé hátrább álljunk. 
Ennek helyes okát magunk is beláttuk. Keringő rém
hírek csökkentették a közbizodalmat. És még is oly kevés 
elővigyázat egy országkormányzó hivatalos helyiségeiben.

Kossuth nyugodt méltósággal olvasta el a sürgönyt 
és a. hadügyi miniszterhez utasított azzal.

Mostanság hasonló körülmények közt már meg
lepőnek találnám e közvetlenséget, e rendes nyugalmat, 
ez őrizetlen érintkezést és tevékenységet, mely együtt 
találta a főszereplőket zajtalan közreműködésben, mond
hatni a legegyszerűbb óramű, pontosságával, minden 
elágazó nagyobb hivatali apparatus nélkül. S mi volt ez 
ősi erőbén izzó mozgalom rugója? A hit és hazafiság 
lángolő betűkkel voltak a kathekismusban beírva.

Magunk vittük az összehajtott sürgönyt Mészáros 
Lázár hadügyminiszterhez, a folyosóra nyiló szobájába. A 
mint elolvasta tartalmát, jóságos csodálkozással kérdé: 
ugyan hová gondol Bem tábornok, húszezer lovas katona 
számára szerszámot csináltatni, mikor az ellenség már 
Tiszafüredig nyomult, azt is megszállottá, a hol nyergeket 
készítenek. Ám requiráljanak önök és csináltassanak a 
hol tudnak. Szerelő biztossági minőségökre a kinevezést 
mindjárt megkapják, és a pénzügyminiszternek megiratom 
a rendeletet a szükséges pénzkiutalásra.

A fanyergek és zsabrakok beszerzésére Hanke György 
honvédszázados lett kirendelve. Mi pedig a többi szer
számok készíttetésére Duschek, pénzügyminiszter kezéből 
vettük át vadonat új ötforintos bankjegyekben az előleget 
azon utasítással, hogy a szerelési czikkeket szállítsuk a
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debreczeni katonai raktárba mindenkor részletes száma
dással.

Nyomban útnak indultunk, és Nagykárolyban, Szat- 
máron, Nagybányán. Felsőbányán minden megbízható 
szíjgyártóval, lakatossal, nyergessel az adott mérték s 
minta szerint nyakrafőre csináltattuk a megrendelt szer
számokat.

Minő nagy volt örömünk, midőn a második szállít
mány átadásakor Pap Endre szatmármegyei képviselő 
értésünkre adta, hogy a hadügyminiszter meg van elégedve 
velünk, és érdemjellel fog majd kitüntetni.

Augusztusig 6000 lószerszámot szállítottunk be; de 
már az utolsó szállítmányt Nagyváradra kellett vinnünk, 
mert Augusztus 2-án már az oroszok Debreczenben voltak 
s ennek elkerülésével Váradra kellett ménnünk, ott 
gyorsan átadva a szállítmányt Telegd felé a Rézen át 
menekültünk Szatmármegyébe. azon szomorú hírrel érkezve 
haza, hogy Görgei Arad-felé húzódik kifárasztott hadse
regével. Hire futott aztán a világosvári fegyver letételnek.

Az utolsó szállítmányról Váradon csak elismervényt 
kaptunk pénz nélkül. így az előnyomult ellenség elől 
darázsfészekbe menekültünk; m ert itthon a mesteremberek 
zaklatásának voltunk kitéve. Igazoltuk magunkat Nagy
bányán Eötvös Mihály megyei alispán kormánybiztos előtt. 
Ő az erdélyi hadsereg számára beszerzett gabona eladási 
árából fizette ki mesterembereink követeléseit. Szeren
csénkre így szabadultunk meg a feladásoktól s ennek 
következménye a várfogságtól. De így sem voltunk biz
tosságban ; m ert a debreczeni katonái raktárban talált száma
dásaink nyomán köröztettek bennünket a szétbujdosás 
idejében.

Minő szerencse volt azokra nézve, kik Szatmárme- 
gyében bujdokoltak, hogy Kende Zsigmond neveztetett ki 
a forradalom után cs. kir. teljhatalmú biztosnak, a ki 
aranygalléros mentében hirdette városról-városra, hogy 
»borzadok a hatalomtól, mely kezembe adatott." És mégis 
mondhatni fejével játszva elnézte, hogy hányan de hányan 
lappangva, e nagy megye falvaiban és pusztáin találtak 
ideiglenes menedéket. Ézek közt Vetter, Kmetti, Vörös
marty, Kemény Zsigmond, Kállay Ödön és még hány 
megyebeli comprommitált egyén, ki tudná most elősorolni?

* 'V

Visszafordulok végül egy kritikus kérdéshez. Mi 
történt a hadi kaszszával, melyet Debreczenbe küldetésem 
után Teleki átadott Schvárcz János nagybányai nemzetőri 
tisztnek, ki a főbányaigazgatóságnál igtató volt, s ott 
hagyva hivatalát, családját, fegyverrel kezében a Bem 
táborát követte, mint önkéntes szolgálni a hadjáratban. 
A nagyszebeni csatában vagy a gyulafehérvári ostromnál 
veszett el. Utoljára Gyulafehérvár környékéről ir t fele
ségének. Azóta soha többé hírét sem hallotta családja 
mai napig sem.

*■ .

Emlékeimnek még egy kitépett foszlányával zárom 
be soraimat. Fennebb említem, hogy Teleki Sándor Kolozs
váron ruhaszekrényéből egy téli kabátot adott katona 
köpenyegem alám, nehogy az isten hidege megvegyen. 
Ez egy valódi angol manchesterből Londonban készült 
tigris foltos szinü meleg öltöny volt. A forradalom után 
nem viselhettem, mint a szagláló osztrák kémkedés előtt 
gyanús portékát, két mellényt csináltattam belőle, és fel
váltva viseltem minden télen, keblem körül őrizve for
radalmi emlékeim melegségét. Az egyik néhány évvel 
hamarább foszlott szét. A másikat negyven három év óta 
minden- karácson-ünnepen és új év elején viselem hálából 
nemes lelkű barátom iránt.

Felöltem akkor is, midőn ez évi május 20-án hideg 
esős időben Koltón eltemették.

Legyen rajtam, ha engem is eltemetnek.
Nagybánya, 1892. szept. 6.

Törölefalvi Pap Zsigmond.

Se traiésca Domim Kossuth I
Nagy Öregünk el nem hervadó koszorújába legyen 

befonva ez a kis szál vadvirág is!
A 70-es évek elején történt, hogy néhai Orbán Ba- 

lázszsal, Kossuth legrajongóbb tisztelőinek egyikével, ki
sebb magyar társaság rándult ki Brassóból a Keresztyén
havasra. A hegy tetején hatalmas tüzet rakattunk s hosszú 
fenyő-nyársakon forgatott pecsenyékből és kitűnő borok
ból bőséges lakomát ültünk.

A környéken legeltető juhászok rendre elészállin- 
góztak a szokatlan zajra s jókora távolból bátortalanul 
nézték társaságunkat.

Felszólítottuk, biztattuk őket, hogy jöjjenek köze
lebb és vegyenek részt étkezésünkben. Sokáig vonakod
tak, tartózkodtak tőlünk. Rendre azonban, egyes bátrab
bak példája után, a kik jó darab sültekkel és tele pohár 
borokkal mosolyogtak, integettek feléjök, oda gyűlt az 
egész. Ételben-italban nem volt fogyatkozásuk.

Mikor lakomájokat elvégezték, szó nélkül visszavo
nultak, bizonyos távolságban összegyűltek és tanácskoztak.

Kíváncsian vártuk, hogy mit főznek ki.
Egyszerre felénk fordultak és sorba állva harsányan 

kiáltották:
„Sze trej ászka Domnu Kossuth!“
Azt főzték ki tehát, hogy a magyar emberek iránt 

érzett hálájokat Kossuth éltetésével kell kifejezniük.
Ha gyorsan szét nem futnak, bizony megöleltük 

volna a zsíros szájú ficsórokat!
Déva, 1892. szept. 2.

Réthi Lajos.

A népiskola a hazaszeretet szülőanyja, ter
jesztője kell hogy legyen!

Hazánk ezeréves története nem szegény nagy 
alakokbanj kiknek működése századoknak szolgál 
határjelölőül, de egyiknek működése sem  áldás-; 
dúsabb, a népre kihatóbb, az általános szabadság
nak nagyobb szolgálatot tevő, mint a Kossuth 
Lajos-é. Azért nem csak arczképének van helye 
a népiskolában, de szelleme kell hogy az iskola 
tan ítását á thassa s a történelmi tanítás közép
pontját képezze p pályája a jövő nemzedék kö
vetendő mintaképének állíttassák feli

N agy-Sajó, 1892. szept. 5.
Sebestyén József.

Gábor Áron és a székely szekeres. '
1849. junius végső napjaiban történt, a háromszéki 

mezőkön, Firesztevényen.
A honvéd-tábor Kézdi-Vásárhely felöl jövet, Eresz- 

tevény szélén szállott meg, az országuttól balra. Külön a  
gyalogság, külön a tüzérség ágyúival, municziós szeke
reivel, hosszú sorban egymás mellé zárkózva.
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A nap is éppen nyugvóra hanyatlott, mikor Gábor 
Áron a tüzérekét és szekerészeket az ágyuk előtti sza
bad területen négyszögbe állította s tekintettel a küszö
bön álló véres napokra, őket újra feleskette.

Az esküformát én,"mint első tűzmester mondtam 
felől, hogy emlékezetben maradjon, idejegyzem :

^Esküszöm az élő Istenre, Magyarországnak, Magyar- 
Ország alkotmányának, a magyar országgyűlésnek, az általa 
kinevezett vagy kinevezendő felelős kormánynak hőséget és 
engedelmességét. Esküszöm, és elfogadom, hogy az ország 
alkotmányát, és törvényeit, utolsó csepp vérig védelmezem. 
Agyúmat soha el nem hagyom, avval harczolok s ha a szük
ség úgy kívánja, azt éltem veszélyeztetésével is beszögezni 
igyekszem. Isten engem úgy segéljen!“

A legénység szétoszlott s éjjeli elhelyezkedéshez 
készült. Én Gábor Áronnal együtt, mindketten lóháton 
ülve végigjártuk az ágyuk és szekerek so rá t. s kijelöltük 
hová kell éjjelre őröket állítani. Visszatérőben, a főtábor 
tanya felé az ágyuk előtti szabad téren, egyik lőporos 
szekér közelében egy székely szekeres állott, hátán 
hosszú ostorral, kurta pipájából füstöt eregetve s szem- 
lélgetve, a mit maga körül látott.

Gábor Áron hozzá lovagolt s megszólítja:
„Jó estét atyafi! “
„Adjon Isten az uraknak es.“
„Hát kee hova való?®
„Csak ide szomszéd falusi.“
„Van-e felesége ? “

. „Van hál’ Istennek feleségem, négy gyermekem. •* 
„Adja sza csak azt az ostort."
Az atyafi kissé csodálkozva odanyujtja. :
Ekkor Gábor Árpn kétrét fogja a súlyos ostort. 

Első csapásra kirepül a kalap a székely ember fejéből; 
második csapásra a pipa ugrik messzire s mikor a szé
kely lehajol, hogy sebtiben holmiját összeszedje, hálára 
s hátuljára kapott, még nehány ütést ilyen szavak kísé
retében: „Hát kend, forgós terem tette! itt pipázik a pus
kaporos szekerek mellett, tudja-e,: hogyha egy szikra 
belekap, mind a hányan vagyunk Pilátushoz megyünk 
vacsorára; soha se látja a feleségét s a négy gyermekét. 
Eltakarodjék innen s ide ne merje többet tenni a lábát, 
mert főbe lövetem!*

Ilyen volt a Gábor Áron őrnagy tábori rögtön 
Ítélő széke. - • > •

S m ost ott alussza örök álmát a székely ágyuk 
nagy mestere Eresztevényen, azon hely közelében, a hol 
ez az eset történt.

“ Én; ki az ereszlevényi síremlék közelebbi leleple
zésekor nem lehettem jelen, hálás emlékezettel teszem 
ezt az egyszerű göröngyöt Gábor Áron sirhalmára. 

Kolozsvár, 1892. szept. 7.
Szabó Sámuel,

volt tüzér főhadnagy. *
i  '  '  . v , '

. Vizakna^
Kénköves füzekben, sósvizes habokban 
K ik  ma is harczoltok: én veletek uoltam.
Kerestem valamit, fegyveremre dőlve,
S  veletek rohantam: „Előre, előre 1“

Óh, minő zene volt! Zengett az ég, a föld.
„Szabadság“ jelszóval a harczi tér betölt.
Élet s halál kész volt, hogy egymást temessék,
És összeroppanni látszott a mindmség.

.És össze is foppaht. Elbukott az élet.
A  hol hősök küzdtek: temető-kertté lett;
Uj chalons-i mezők jövő századoknak,
Honnan tűzparipán kelnek a halottak.

N em ! Nem halottak ők; csak meg vannak ölve. 
Névtelen nevükkel élnek mindörökre,
És szent „Áment" a nagy végetlenség mond r á : 
Az a halott, kit az élet tesz halottá!

T i nem is éltetek, nem láttátok szennyét,
M it a szolgaságnak rabláncza terjeszt szét; 
Csattogó szárnyakon szálltatok az égbe,
Szellemi fönségben, lelkesülten, élve.

Kerestem a halált s büszkén estem volna 
Veletek a vérrel megáztatott porba;
De midőn mellemet, tártam a fegyvernek,
A  Halál igy szólott : „Lódulj innen, gyermek!“

Kolozsvárt, 1892. szept. 7.
Szász Gerő.

A muszka katonák s a .magyar nők.
Azon időben, mikor az oroszok a haza szabadságáért, küzdő 

magyarokat leverni segítették, Kohánoncs orosz ezredes egyik felső 
magyarországi városka felé vezette seregét. Ugyanő beszéli a kö
vetkező esetet:

— Katonáim a forróságtól már kimerültek s viz a közelben 
nem volt kapható. Hosszas menet után megpillantják a város kö
zelében fekvő szőlőhegyet s lehetetlen volt őket visszatartanom, hogy 
berohanva kínzó szomjuaágukat a feléjök mosolygó fürtökkel eny
hítsék De észrevették ezt a szőlőket őriző nagyobbszámu asszonyok, 
kik a karókat kikapkodván, katonáimra rohantak s agyba-főbe ver
ték őket, hogy csakhamar, szaladásia vették a dolgot. Még most is 
emlékszem szitkozódásaikra, mely így hangzott: „Reitettettettette 
— rottettettettette! ■'

— Alkalmasint teremtettéztek az asszonyok—  mondám neki.-
— Lehet; de a katonák nem mertek többé szembeszállni 

velük. Én a közelből néztem az egészet s még ma is nevetésre in- 
dit' a  jelenet, ha a bátor asszonyokra gondolok. Ha, ha, h a !

— Hja! magyar nők voltak ám azok!
Bar, .1892. szept 4.

Közli: Szalczer Sándor.

Szultán és emigránsok.
Vesztett szabadságharczunk menekültjeinek nagy részét is

mét a török fogadta védőszárnyai alá, kikpt birodalmának külön
böző városaiban helyezett el, hogy őket a kiadatástól megmentse.

Sem  — Murát pasa, K m ety— Izmáil pasa, b. Stein — Fer- 
hát pasa, más tisztekkel együtt Aleppóba internáltattak-

Midő ezek a hajóval Konstantinápolyba érkeztek, Abdul-Med- 
zsid szultán megismerni óhajtotta Bemet, a nagyhírű férfiút, ki Er
délyben oly hósileg küzdött az egyesült hatalmak ellen s minthogy 
az emigránsoknak a hajóról való kiszállás megengedve nem volt,_ a 
szultán személyesen ment kíséretével a fódélzetre. Itt végig tekin
tett a szabadságharcznak előtte álló hősein s hosszasan elmélázott; 
majd ismét Bemre függesztő szemeit, mialatt részvétteljesen igy 
szólt kíséretéhez:

— Jázik bu üt ádámlárá; jázik, csők jázik böjle oldogunu I
— Beh kár, igen sajnos, hogy ezen vitéz egyéneknek dolgai oly 
rosszul ütöttek ki I —

Igaza volt! De mi okozta ezt, min; a személyes nagyravá- 
gyás s az ebből származott egyenetlenség. Igen jól irá azért Tüköry 
Lajos emigráns Damaszkusban:

Tigrisként hárczolt a magyar nép drága hónáért;
” Ősi szabadságért hősei jöttek elő, . '
Nem dörgő- ágyuk s szuronyerdők sokasága 

Győzött meg;, hűtlen Görgey árula el.
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Sújtja magyart átok; nem tartott ez soha Össze;
Pártra oszol s azután úgy teszi tönkre magát.'

Ébredj nemzetem! oh ébredj föl már valahára!
Tarts együtt 1 — Hidd el győzve van ellened igy! - 

Bar, 1892. szept. 4.
Közli: Szalczer Sándor.

Kossuthhoz.
Annyi bufelhővel megrakott egünkön 
Te vagy Kossuth Lajos reményünk sugára.
Lelkűnkhöz nőtt eszméd örök szentségénél 
Megdobban a szivünk neved hallatára. . .
S mint a szent igének jámbor hallgatói 
Rád figyelünk könynyet, imádkozó ajkkal,
Téged dicsőit a lelkünk szárnyalása 
Csendes susogással, egetverő dallal. . .

Nevedhez fűz minden gondolat és érzés,
Mely az e m b e r  jigát, a hon üdvét kéri;
Éjekben születik a szabad-ág lelke, .
Mely életed útját örökké kiséri.
S mint egy nagy piramis látszol ki a múltból,
Ahol lángszavadra termett hősök vére —
Csodás tettek nyomán, mythoszi fény között 
Ömlött az imádott hazának földjére. . .

Bűbájos ajkadon annyiszor megcsendült 
Igédnek, oh, lesz-e hűn követő népe ?
Fog-e úgy ragyogni, miot fényes telkedben 
Az isteni szikra: a szabadság képe ?
Mit az égtől kértél, te nagy Prométheusz,
Hogy felgyújts e honban minden igaz keblet,
Hogy még visszatérjen Hunyad dicsősége,

. ~ ‘ Erényben és fényben nagy legyen a nemzet.

Borongó kebellel nézek a jövőbe 
Maholnap ezer év mesgyéjére állva.
Ki gyújt szövétneket, ha majd sirod fölé 
Borul ez a nemzet, mint elhagyott árva?
De mit is beszélek? — Nem-halsz meg te-soha. 
Szabadság leikével az enyészet nincsen. . ..
Neveddel hagyod ránk e szent örökséget,

' Amely halhatatlan, mint az örök isten. . .

Oh, légy üdvözölve, légy örökre áldott!
Mig csak Árpád földjén egy magyar sziv dobban.
Nevedet hordozza imádkozó ajak 
A sir álmainál, a bölcső dalokban.
A szent örökségben munkára hi lelked; ,
S ha majd kész a munka, győzedelmi ének 
Zengjen örök bálát, örök dicsőséget '
Nagy Kossuth Lajosunk dicső szellemének . . !

Budapest, 1892. szept. 7.
Fülei Szántó Lajos.

Reflexiók-
A nagy ember is, mint a nap, minél magasabbra emelkedik, 

annál messzibb körbe ontja áldását.
»

Az igazi nagy ember csak az, a kinek nemcsak művei na- 
nagyok, de jelleme is.

*
A kinek megjelenése, működése milliók boldogságát, szabad

ságát alapította meg, méltó reá, hogy nevét a rajongó fiatalság égbe 
emelje s a higgadt ember mélyen meghajoljon előtte.

*
•a csak a jó ember képes és az ember legmegvetendőbb

tulajdona: a háládatlanság. A persák halálbüntetést róttak reá.
*

, ,, , f9 y  előkelőség van, mondja Hevse oly helyesen, az a z : 
hűnek maradni önmagához. •

*
.  '71 j rz^s a melegnek legcsekélyebb foka; legmagasabb pedig 

vi gossag. Az érzés a világosság felé, vonz bennünket.
*

A bolygók tova tűnnek, az álló-csillagok örökkön világolnak. 
Kolozsvárt, 1892. szopt. 7.

. Széchy-Lorencz Joscj'Muc.

K orunknak egyik igen n a g y ; hibája, hogy 
nem elvi, hanem  személyi kultuszt űz.

A politikában épen úgy, mint a  társadalom ban.
Az egyesek tevékenységét a legtöbb esetben 

nem m eggyőződés, hanem személyi tekintetek 
irányítják.

Pedig a ki hazát. és. nemzetet igazán akar 
szolgálni: annak le kell mondania mindennemű 
személyi tekintetekről; a rra  nézve egyedül irány
adó csak meggyőződése, hazája és nemzete é r
deke lehet, a m int az volt. Kossuth Lajos-nak, 
mikor a nemzet szabadságáért kellett küzdeni, 
vért és életet koczkára tenni; Deák Ferencz-uek, 
m ikor a nem zet jogait és szabadságát kellett biz
tosítani és Baross Gábor-nak, mikor nemzete 
anyagi gyarapodásának alapjait kellett lefektetni.

A személyi kultusz művelése, lehet kényel
mes, de az igazi nagyságnak soha sem volt tu 
lajdona.

Budapest, 1892. szept. 6 .
Szterényi József.

Háború, mint „nemto“.
Az 1848 -  49-iki honvédelmi harczot nem 

csak az a nyom orult, elcsigázott jobbágynép 
vette a gondviselés által küldött mentő angyal
nak, sok okuk volt* mint ilyent üdvözölni olya
noknak is, kik m egfordítva : az arany szabadságot 
siettek a rabság  édes békóival felcserélni, Édes 
b é k ó ! Hát még ilyen is van? Igen ám, ki ne 
ism erné, vagy legalább hallott volna hymen 
rózsás békóiról!

Sok szép leány és deli katonatiszt boldog
ságát segítette elő ez a forradalom, mely egy
szerre a szivek forradalm a is volt. Nem kellett 
kaucziót tenni, m inek következtében a sok sóhaj- 
tózást kikerülendő gyors egym ásutánban köttettek 
a boldog házasságok. H a ma egy ifjú tiszt, tábo
rozás közben m eglátott egy lányt, ki neki m eg
tetszett, s esetlég a lány sem idegenkedett tőle 
m ár egy hét .m úlva boldog férj és feleség voltak, 
ha mindketten m égegyszer olyan szegények 
voltak is.

Ezeket különben egy, még ma is igen boldog 
öreg nő visszaemlékezései nyomán említem fel, 
ki maga is, már a forradalm at megelőzőleg hiven 
szeretett és szeretve volt egy katonatiszt által, s 
m ert szegények voltak, a biztosíték hiánya m iatt 
sokáig nem lehettek egymáséi. Az akadály meg
szűntével, illetve az 1848 —49-iki szabadságharcz 
idejében — minden kauczió nélkül — örök hű
séget esküdött egym ásnak a boldog pár.

Az egyszerű gondolkozásu, de tiszta szivü, 
vallásos asszony azóta — mint mondja — napon
kén t hálateli im ádságaiban foglalja a nagy Kos
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suth nevét, felfogása szerint 6 is neki köszönheti, 
hogy annyi éven keresztül a világ egyik legbol
dogabb asszonya lehetett. H a beszédközben említem 
neki K ossuth szép korát, ő boldog mosolylyal, 
a tiszta meggyőződés hangján fele li; „nem csoda 
édesem, hisz én is naponként imádkozom hosszú 
életéért s még hányan ' teszik ugyanezt.“ Bizony 
hányan teszik és tesszük! Más, más okból, de 
mindig hálatelt szívvel.

Tokaji Irma.

Az 1849^iki fegyverletétel után a m agyar 
nemzet is jogos büszkeséggel mondhatta el azt, 
a mivel I. Ferenez franczia király a páviai csata 
után vigasztalta m agát:

„Minden elveszett, kivéve a becsületet /“
De hogy a nemzet ezt ország világ előtt 

teljes önérzettel mondhatta el, abban nagy része 
volt am a fényesen jellemző ténynek is, hogy Ma
gyarország kormányzója Arad várában hagyta 
miiid a kincseket s onnan egész szegénységben 
indult a hontalanság keserveinek.

Büszkék lehetünk a m agyar becsület eszmé- 
nyiségére, valahányszor erre gondolunk.

Budapest, 1892. szept. 1.
• Vadnay Károly.

A Kossuth’-kultusz az idők tanúságaiból vont 
következtetések által, á dogm aticus hit m ithicus 
kődéből teljesen kibontakozva, egy politikai szük
ségesség érzetévé lett.

És ebben van e kultusz állandóságának leg
nagyobb garantiája. Kultusz, melyben minél ke
vesebb van a dogma bigoteriájából, de annál 
több éltető, enyhet nyújtó és megerősítő hatása 
eleven érzetéből. A mi hatást a nagy em berek 
nemes példája a töm egekre gyakorol, — a mit 
egy érdem ekben, tapasztalatokban és szenvedé
sekben gazdag élet egy léha, érzéketlen és élv- 
hajhász nemzedéknek nyújt — a szent és örökké 
elévülhetetlenöl nagy aspiratiók, miknek teljesülte 
után „buzgó im ádság epedez százezerek ajkán" : 
az mind benne van a K ossuth Lajos kultuszában

Ki ezt m eg nem é r ti; az buta ember.
Ki félremagyarázza .^gonosztevő.

Kolozsvárt, 1892. szept. 13.
Várady Aurél.

A mythologia csodás regéiből ismerjük, a 
Prom etheus történetét, a tömeg tiszteletében is 
tenekké m agasztosult bálványok hamis hatalm a 
előtt m eg nem hajolva, alkotni és teremteni akart 
s m ert alkotásához igénybe vette a hatalom által 
monopolizált szent tüzet; az örökös kin és gyöt

relem sziklájához lánczoltatott. így  kellett eltöl
teni életét. ■ ■ "

Ez a tragikus sorsa mindazoknak, kik elég 
nagyok szembeszállani a törpeség uralm ával. Ez 
a sorsa a Rákóczi Ferenczeknek és a Kossuth 
Lajosoknak is. Vájjon még akkor is, ha a nem 
zeti hála és kegyelet érzelmeibe ádáz ellentét 
dissonans hangja soha nem vegyülne, tudnánk-e 
kárpótlást nyújtani a m agyar Prom etheusoknak 
fájdalmukért, szenvedéseikért, m ártirom ságuk sú 
lyos kárhozatáért ? 1!

Kolozsvárt, 1892. szept. 13.
Váradyné Miklós Ida.

Második zarándoklásom Turulba.
Ruttkayné Kossuth Lujza, a nagy száműzött őrző 

angyala, folyó év jul. 13-án kelt becses levelében, melyben 
oly melegen emlékezik meg a neki ajándékul küldött „Kossuth 
élet és jellemrajza- czimü müvemről, meghív vendégszerető 
házához az idén is, mert hiszen miként irja. „ Halad az idő 
felettünk s mindketten annyira megöregedtünk, hogy kevés 
alkalomia számíthatunk elvbarátink s honfitársainkkal talál
kozhatni, ha azok a jelen nyarat elmulasztják 1“

Az egész levelen a legmelegebb rokonszenv nyilvánul, 
sokszor elolvastam, de e nehány sorból álló jóslat komor 
gondolatokba merített.

Egy pillanat s a Turinba való második zaráridoklás 
ténnyé lett. Aug. 24-én Turinban vagyok s Ruttkaynétól a 
látogatásra nézve engedélyt esdye, rövid időre ily névjegy ad 
szabadságot a.várva várt találkozásra: „Igen szívesen elvárom 
önt ma fél kettőre délután, tisztelettel. Veuve Ruttkayné née 
Kossuth.8

Örömtől repeső szívvel siettem fel a Yia dei Mille 22. 
sz. ház első emeleti lakására. Ruttkayné rendkívül szívesen 
fogadott, azzal a magyar vendégszeretettel, mely annyira 
sajátja s jó szívvel, nyájasan, mely egész lényét annyira 
jellemzi. ,

Sok érdekesről folyt a szó, többek között igy szólt: 
„Bátyám, szegény, rendkívüli szívós kitartással dolgozik 
elkésett műve befejezésén, Iratainak IY-ik kötetét a napokban 
adja át Helfy képviselőnek kinyomatás végett. Bátyám jókor 
kel s délután 3 óráig egyhuzamban dolgozik. A régi, üdítő 
séták is szépen elmaradtak, a másságé gyógykezelést hasz
nálja a mi némi részben pótolja a kellő mozgást, de bizony 
még sem helyettesíti. Semmi sem akaszthatja meg munkájá
ban, hacsak az nem, hogy néhány perezre, mintegy közbeeső, 
pihenés gyanánt jó barátait s elvtársait kell fogadnia *

A társalgás a legérdekesebben foly midőn belép Helfy 
s örömmel adja tudtomra, hogy a kormányzó nagy elfoglalt
sága daczára szívesen lát dolgozó szobájában.

Helfy kíséretében átmentem szivszorongva K. dolgozó 
szobájába. Ugyanazon ébenfa íróasztalnál görnyedt az „isteni 
alak“, mint 1889-ben a turin-párisi látogatásunk alkalmából: 
A hogy beléptünk az írást félbehagyd felkelt, barátságosan 
kezét nyujtá, jóságos szép kék szemeit reám függeszté és 
szívesen üdvözlött Az íróasztalon feküdt már az Irataira IV-ik 
kötetének magas halmaz kézirata.

Beszélgetésem egy félóránál tovább tartott. Művemről 
nyilatkozott, ajánlotta a Genuai kiállítás megtekintését, emlité 
a székely kivándorlás ügyét s rendkívül érdekesen beszélé el, 
hogy 48-ban, mint miniszter sokat foglalkozott e kérdéssel 
„A sikság s rónaság Canaán földjére óhajtottam volna a derék
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munkás székely népet kitelepíteni, de nem sikerült s átlát
tam, hogy a székely nép csak a hegyes vidékekre termett. “

Érdekes nyilatkozatokat tett a székely iparra vonat
kozólag. Magyarország legerősebb védbástyájának tartja a 
székelységet s erősen hiszi bogy „e védpaizson megtörik a 
kárhozatos nemzetiségi aspiráczió összes tevékenysége."

. Sok érdekes dolgot beszélve az idő gyorsan telt s én 
bucsuzám. Felállott székéről, megcsókolt kétszer s könnyezve 
raondá: „Isten önnel. Látogassa meg a Genuai kiállítást, 
magam is szivesen megtennem, de munkám IV—ik kötete 
fogva tart, s sietnem kell. mert könnyen kiköpök az időből. . . 
s sirva bocsátott el magától, kezemet raegszoritá, én kétszer 
megcsókolám azt s szó nélkél sirva távozók vissza. Rutt- 
kaynéhoz.

A könnyek okát kérdezvén fájdalmasan kelle bevallanom, 
hogy az 1889 iki látogatásom óta nagy változást vettem 
észre. K. azon ritka lángelmékhez tartozik, kik széllemi erejök 
teljes tudatában ily korban, közel a százhoz, phaenomenalis. 
jelenségek. Szelleme most is üde fiatal, a mély gondolatok 
csak amúgy kergetik egymást, előtörnek tömegesen s ő mindig 
a legtökéletesebb formát adhatja azok kifejezésére. Mindaz- 
által physikailag meg van törve. Az 1889-iki heros szikárrá, 
.véznává lett, arczban meghúzódott, szemei most is villognak 
beszéd alkalmával, hangja most is csengő, de kezei már 
nagyon, reszketnek s léptei sem oly biztosak.

Helfy érdekesen beszélé el, hogy a kormányzónak pá
ratlan emlékező tehetsége van. íróasztalán a legkisebb okmány 
sem fekszik az idézetek felkeresésére. Tudósok v. költők 
műveiből tisztán emlékezetből idéz s bármiféle nyelven s 
bármily mennyiségben történjék is ez meg, az idézet az utolsó 
vesszőig egy és ugyanaz az eredetivel.

Ruttkaynétól is búcsút vevék, ki megtudván, hogy 
Nápolyba is elmegyek, ifj. Kossuth Lajos felkeresését, kéré. 
Megtettem volna szivesen kérés nélkül. Hisz legfőbb vágyam 
volt mindig e családot közelebbről ismerni meg.

Ifj. Kossuth L. Nápolyban a Vezúv szállodában lakik 
a 67. sz. szobában. Hivatalában is fölkerestem s rendkivül 
szivesen látott. Pompásan beszél magyarul s legkevésbbé sem 
látszik az idegén befolyás. Majdnem egy óra hosszal időztem 
becses társaságában s minden szavából látszott, hogy érdek
lődik magyarország sorsa iránt s jól van értesülve a kevésbbé 
fontosabb események felől is.

Egyről azonban nem akart hallani Mikor a rendkívüli 
lelkesedést festém, melylyel a „nagy száműzött® 90 éves 
jubileumát üli meg egész Magyarország s hogy e lelkese
désről fogalma csak annak lehet, ki nem holt betűkből ismeri 
azt, hanem személyesen győződik meg arról, hallani sem 
akart róla. M inden szavából kitűnt, hogy családi megálla
podás^ m iszerint szü lőhom kat soha se lássák viszont s 
fá jda lom  a m i több, hogt/ á Kossuth család derék fia i  
nem nősülnek mert e családnak k i kell halnia.

Irtóztató játéka a sorsnak. Genuában fölkerestem a 
kormányzó áldott jó nejének s kedves leányának Vilmának a 
sírját. Önkénytelenül köny gördült szemeimbe mikor elgon- 
dolám, hogy mi még hamvait sem bírhatjuk a nagy prófétá
nak s eszembe jutottak a szomorú szavak, melyek lelkem 
mélyéig meghatottak: „én is szivesen elmennék Gennába, de 
sietnem kell müvem befejezésével, mert maholnap kiköpök az 
időből. “

Istenem add, hogy e szomorú jóslat minél későbben 
következzék be s a magyarok istene mentse meg minél több 
időro a nemzetet a nagy csapástól.

Székely-Udvarhely, 1892. szept. 6.

D r. Vajda Em il.

Kossuth anyjának halála.
Mily kegyetlen a száműzetésben élő hontalan Kossuth 

sorsa, hogy még az sem adatott meg neki, hogy szü
lőinek halálán jelen lehetett volna?

Atyja itthon halt meg a pestmegyei Alsó-Uabason, 
1839. június 13-án, de Kossuth akkor fogva volt., s igy 
a fiú nem mehetett haza, hogy szeretett atyja szemeit 
lefogja. . . .  Édes anyja azonban külföldön halt el és a 
végzet még sem engedte, hogy — a mint maga Kossuth 
mondja —  bucsúcsókot nyomhasson haldokló anyjá 
ajkaira. . . .

Ez úgy történt, hogy az amerikai diadalútjAból 
visszatért Kossuth, 1852. nyarától kezdve Angolország
ban élt és működött a nemzeti ügy érdekében. Majd 
átment Brüsszelbe, hol édes anyja is tartózkodott, de a 
konzervatív belga kormány, rossz szemmel nézte Kossuth 
jelenlétét és szereplését, s ezért 1854-ben kiutasította őt 
Belgiumból két franczia irótársával együtt, mint a kik
nek viselete (a kormányférfiak nézete szerint) a közbiz
tonságot veszélyeztette!

Az emigráezió történetével foglalkozván, harm ad
éve nehány kevésbbé ismert adat, ügy tisztázására 
Kossuthhoz fordultam és 1890., febr. 15-én Tuririban kelt 
nagybecsü válaszában többek közt édes anyja haláláról 
is írt. Kiadatlan levelének e részét alkatomszerünek talá
lom most közölni, mint olyat, mely az ősz Kossuthot, 
mint kesergő gyermeket, tüntetvén fel, újabb aranyszem
mel járul magasztos jelleméhez.

íme a levélrészlet:
„Édes anyám, Brüsszelben hált meg. N ővéreim : 

E m ília , Z su lavszkyné és Zsuzsanna, M eszlényiné N ew- 
Yorkban. H aláluk n ap ja it emlékezetből nem tudom m eg
m ondani ép úgy, m int azt sem tudnám megmondani, 
hogy én magam m ikor születtem. Londonban vettem a 
tudósítást anyám nak haldoklás szélére ju to tt reménytelen  
állapota felől. A  Belga követ u tján  kormányát megkértem, 
engedje meg, hogy elmehessek búcsú csókomat nyom ni 
haldokló anyám  ajkaira. A  távirati felelet az volt, hogy 
erre csak azon feltétel alatt adatik engedetem, hogy belga 
földre lépésem perczétöl kezdve eltávozásom utolsó perczeig 
rendőr kisérje m inden léptemet, még haldokló anyám  
ágyához is. Felháborodással utasítottam vissza a z  ember
telen feltételt, hát nem vehettem búcsút haldokló anyám 
tól, nem kérhettem k i bánatos árva fejemre áldását, nem  
zárhattam  le szemeit, nem kisérhettem az \örök nyuga
lomra sírjához. —  Concha Győző egyetemi tanár „ Ú j
kori alkotm ányok“ czimü m unkájában említést teszen*) 
a belga „alkotm ányos1 korm ány e brutalitása felöl

Mily meghatók és fájdalmasak e sorok, melyek a 
gyermeki szeretet és kegyeletis érzés legnemesebb meg
nyilatkozásai. S mennyivel inkább jogosult, tisztelni azt a 
nagy férfit, ki édes anyját ennyire szerette és róla ily 
bánatosan tud megemlékezni!

Kolozsvár, 1892. szept. 8-án.
Veress Endre.

Hogy láttám  utoljára Kossuthot!
Sem az előtt, sem azután olyan emlékezetes husvétot 

nem értem, mint az 1849-iki volt.
Azok a napok voltak a dicsőség napjai, melyre mi, 

már öregek, de akkor még gyermek-ifjak úgy gondolunk 
vissza, mint egy szép álomra, mely ha fölebredünk tovább

*) Lásd 1884-ben megjelent művének I. kőt. 27. 1. KözlS.

23



188 1848—49. TÖRTÉNELMI LAPOK. 1892. szeptember 15.

folytatódott. — Értem az 184 9. április elején viselt ütkö
zeteket. A nagyhéten meggyőződtünk arról, hogy' Ausztria; 
nem képes velünk birni.

Kora reggel Hatvan felől — mi Hatvannál táboroz
tunk — egy osztály uhlánus mutatta magát és vagy 4000 
— 4500 lépésre megállva egy dombháton, lovaikról leszálltak s 
kihivólag huszáraink arczéle elé plántálták magukat A Mik- 
lós-huszárok egyrésze, többnyire újonczok bele is mentek a 
tőrbe, elé robogtak, de abban a perczben az ublánnsok lo
vaikra kaptak s iszonyú rohammal támadták a mieinket Az 
újonczok legnagyobb része a harcztéren maradt, mire egy 
más. század segitségökre rohan, s az uhlánusokat meg
fordítva gyors szaladásra' birta. Mi a IV lovas üteg bár 
nem voltunk a Gáspár osztályában, hanem Kmettynél— 
rögtön előie rohantunk s az attakirozó uhlánusokat baloldalt 
lövöldözni kezdtük és a lövöldözést csak az éj beálltával szün
tettük be. Negyednap reggel Aszódon — Bagón át gyorsan 
Tohanva, lövöldözve ügy dél tájt Gödöllőre értünk, hol kevés 
időt töltöttünk a mostani királyi lak. előtt, mely időt arra 
használtunk, hogy az osztrákok által ott hagyott meg nem 
készített őz, szarvas és más (vadaskertbeli) eleséget megsü
töttük — főztük, s egészséges gyomorral nagy étvágygyal 
elköltöttük. Délután a lovasság egy részével ütegünk Kere
pesig ment; az ellenség mindenütt lövés nélkül futott előt
tünk Czinkota felé. hagyva számunkra oly sok fáradt, kidőlt 
bakát, hogy nagyrészét csak úgy birtuk elszállítani, hogy
6 — 7 huszár kisért 100 —150 fegyvertelen cserepárt.

.Kerepesen meghívott Kmetty az ütegből, mint jó lovast 
és megbi?ható tűzmesert, s nekem egy. hágnál mégirt sürgönyt 
adott át, hogy menjek vele Gödöllőre és személyesen adjam ■ 
át Görgey tábornoknak. Én bát jó egérszőrü bábolnai pari
pámra kapva, rögtön visszaindultam. -

' Megemlítem,- hogy 11 óra-fele kezdtek a párk . fái lát
szani, s nehány perez múlva lovain, horkolni kezdett, s m ég-, 
bicsakolva magát, sehogy sem akart menni. Leszálltam s mi
után'szép szóval, simogatással sikerült lovamat némileg meg
nyugtatni, s karitárszárjánál fogva magam után vezetni, ku
tatni kezdtem ijedelmének okát, de szinte magam is megir
tóztam attól a mit megpillantottam egy közeli fára, hosszas 
kötelén függött (csak a fehér ruhájában,) egy akasztott ember. 
~  Küldetésemre gondolva, összeszedtém magam s felpattanva 
a nyeregbe, bevágtattam a kastély kapuján} jelentettem az 
őrnek, hogy a tábornokkal személyesen Van ■' dolgom, ’s mír; 
után bejelentett, bementem és Görgéynek,' ki égy divárirá vö lt! 
dőlve, a sürgönyt átadtam; a zajra megnyílt a másik szóba 
ajtaja, s abban megjelent Kossuth Lájos; papucscsaí a lábán. ;
—  Mi baj? történt valami? Kérdé. „Sémmii -Kmetty , már 
Kerepesen van táborban, itt a jelentése. — Én sokszor - lát
tam Kossuthot, ösmertem jói, kevéssel az eiőtt láttam Tiszá- . 
Füreden is, de ilyen neglizsében látni Magyarország kormány
zóját még soha sem volt szerencsém. V ’

Középfalva, 1892. szept. 4. Veress Ferencz.
(Feriz.) :

Herczeg Windischgratz Alfréd, cs. és K. F. M. 
osztrák sereg főparancsnok Bpestről kiindulva ellenünk,
— szerencsétlen hadjárati intézkedése következtében. — 
a bécsi intéző körök által főparancsnokságától elmozdít- 
tatván, a cs. sereg vezénylete Wohlgemuth Lajos F. M. 
L.-ra Hibáztatott át. . • 1

Wohlgemuth első föllépése ellenünk a sarló-i 
csata volt. . ’

Seregünk, Damjánich János és Klapka György 
tábornokok vezetése alatt, nagy bajjal ment át a Gárdám 
folyón, m ert a folyó — a nagy esőzések folytán — 
erősen ki volt áradva.

Szerencsésen átkelve az áradó folyón — megálla
podott terv szerint — haladtak Ni-Sarló felé. .

Wohlgemuth egy magaslatról látcsővel nézte sere’ 
günk fejlődését. -

A mozdulatokat bámulattal és nagy figyelemmel 
kisérte és mind izgatottabb-izgalottabb lön. •

Környezetében levőkhez fordulva nyilvánította némi 
kédvtelenséggel „Mán hat mich in Wien fálsch berichtet, 
da mán sagte, dass die ungarische Arme sei eine zu- 
sammen geglaubte Horde -  und wie ichsehe, die Leute 
marschíren wie auf dem Éxercier-platze I “

A kölcsönös támadás megtörtént, győztes seregünk 
a császáriakat minden posiliójukból nagy veszteséggel 
kivertek. ■

A zavart hátrálásban Herzinger A n ta l cs. Brigade- 
ros Wohlgemut hoz érkezett, a fővezér kérdezte a Briga- 
derost: „wie, Sie hier? und wo ist Ihre Brigádé?"

Erre Herzinger válaszolva „hier Excellencz!“ reá. 
mutatott -a csekély számú menekültjeire — hozzá tevén, 
„ich halté mir die Freiheit genommen Euer. Excellenc 
zu bedenten, dass die ung. Armée keine zusammen 
geglaubte Horde sei und zu dem Excellenc da sind 
Speck fresser und  keine FMgen fresser. :

Ez utóbbi mondat arra  vonatkozik, hogy Wohlge- 
muth előbb, mint Windischgratz herczegtől a főparancs
nokságot átvette, -Olaszországban az olaszok ellen elő
nyösen vezényelt.

Kolozsvár, szept. 7 1892. Végh Bertalan ,
1848 -49. honvéd ezredes.

A báró Riedesel.
1886-ban ismertem Becsben báró Riedesel Her- 

m ann  (őszázadöst, a bro Mengen; vértes ezrednél.
Nevezett egy hét láb magasságon felüli, ■ erős, fia

tal lovag volt; mint kitűnő lovas, és vívó széles körben 
volt ismeretes. " , . ...

(Ha emlékezetem nem csal) az isaszegi csata alkal
mával a lovassági támadások alatt br. Biedesej századja 
élén támadólag volt, a vele szem ben'levő I-ső huszár
ezredünk egy századával, a mely század élérr Sebő Ala
jos főhadnagy volt, kisded virgoncz egyén.

A századok összeütközése előtt Sebő látva Riede- 
selt: századja ;élén exhortálva a legénységet, hozzá vág
tatott. Ríedesél óriás bízva erejében és vivó nagy tehet
ségében, bizton fogadta Sebőt

Sebő Riedesel baljára kerülve támadta meg az 
óriást és oly szerencsésen vágta őt nyakszirten, hogy az 
óriás azonnal halva rogyott le lováról. :;
- Erre Sebő Vissza vágtatott századjához és azzal 
diadalmasan kergette el a vérles századot.. /
' Sebő 16. évi várfogságra volt elítélve. '

Kolozsvár, szept. 7 . 1892. ; Végh B erta lan , , .
" . 1848 - 49. honvéd, ezredes.

Tállya.
Szól a világ: Kossuth enyém,: 
Legnagyobb emberem.
A nemzet szól: Kossuth enyém, - 
Nagygyá úgy nőtt velem.

S a kis város a völgy felett 
Mint egy anya, mosolyg:
Tiétek fényes tettei,
Enyém bölcsője volt.

Budapest,' 1892. szept. 12. Zempléni Árpád.

Közművelődés irodalmi és mttnyomdai részvénytársaság Kolozsvárt
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